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Predvidoma do konca leta bodo med kranjskim naseljem Jama in Prebačevim v občini Šenčur zgradili 
brv za pešce in kolesarje, ki bo pot med obema bregoma Save skrajšala za polovico. Za večino 
naložbe so bila pridobljena nepovratna evropska in državna sredstva.

Kranj – Župana Mestne obči-
ne Kranj (MOK) in Občine 
Šenčur Matjaž Rakovec in 
Ciril Kozjek sta ta mesec 
podpisala pogodbi za izvedbo 
gradbenih del ter strokovni 
nadzor nad projektom uredi-
tve povezave za kolesarje 
med naseljema Jama in Pre-
bačevo z mostom čez reko 
Savo. Gradbena dela, ki bodo 
predvidoma končana do 15. 
decembra, bo izvedla Gorenj-
ska gradbena družba, vred-
nost pogodbe znaša nekaj 
manj kot 1,5 milijona evrov. 
Za strokovni nadzor nad iz-

vedbo projekta bo skrbel 
Gradbeni inženiring David 
Rozman, vrednost pogodbe 
znaša dobrih 28 tisoč evrov. 
Za večji del naložbe sta obči-
ni pridobili sofinanciranje, 
saj je ministrstvo za okolje, 
podnebje in energijo že odo-
brilo dobrih 1,2 milijona 
evrov nepovratnih sredstev iz 
evropskih in državnih virov.
Nova povezava bo omogočila 
neposredno prečkanje Save 
med območjem Jame in Pre-
bačevega ter pomembno iz-
boljšala dostopnost območij 
na obeh bregovih reke, pou-
darjajo na MOK. Obenem 
bo povezala naselja na des-

nem bregu Save s Poslovno 
cono Hrastje, območjem 
Šenčurja, poslovnima cona-
ma Šenčur in Brnik ter leta-
liščem. Most bo za polovico 
skrajšal pot z enega brega 
Save na drugega. Poimeno-
vali so ga po Simonu Jenku, 
v bližnji Podreči rojenem 
pesniku, ki je mladost preži-
vel v Prašah.
»S podpisom pogodb zače-
njamo naslednje poglavje 
projekta, ki ga prebivalci tega 
območja pričakujejo že vrsto 
let. Nova povezava ne bo le 
bistveno skrajšala poti med 
obema bregovoma Save, am-
pak bo izboljšala kakovost 

življenja, spodbudila trajno-
stno mobilnost in še tesneje 
povezala območje Kranja in 
Šenčurja,« je ob podpisu po-
godbe povedal kranjski žu-
pan Matjaž Rakovec.
»Projekt brvi med Jamo in 
Prebačevim je pomembna 
pridobitev za obe občini. Ve-
seli me, da zdaj prehajamo v 
fazo izvedbe in da bomo pre-
bivalcem omogočili varnejšo 
ter hitrejšo povezavo. Mosto-
vi niso le gradbeni objekt, 
pač pa združujejo ljudi in v 
tem primeru tudi sosednji 
občini, kar me še posebno 
veseli,« je dodal šenčurski 
župan Ciril Kozjek.

Simon Šubic

Vizualizacija prihodnje kolesarske brvi med Jamo in Prebačevim / Vir: MOK

Poletne počitnice so čas brezskrbnosti, druženja 
in novih doživetij, hkrati pa za mnoge starše 
predstavljajo organizacijski izziv.

Kranj – Mestna občina 
Kranj je tudi letos skupaj z 
javnimi zavodi, društvi in 
drugimi organizatorji prip-
ravila širok nabor počitni-
ških varstev, ustvarjalnih 
delavnic, športnih aktivno-
sti in drugih programov za 

otroke in mladostnike. Za-
radi občinskega sofinanci-
ranja so številni programi 
cenovno dostopnejši. »Ve-
seli me, da je tudi letošnja 
ponudba izjemno bogata, 
raznolika in dostopna,« pra-
vi župan Matjaž Rakovec.  

Ana Šubic

Za otroke pripravljajo počitniška varstva, ustvarjalne 
delavnice, športne aktivnosti ... / Foto: Tina Dokl
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Stoletnica Ivka 
Valjavec iz Besnice
Stoti rojstni dan je praznova-
la Ivana Valjavec iz Besnice. 
Babica nekdanjega kolesarja 
Tadeja Valjavca je še vedno 
iskriva sogovornica in polna 
življenjske energije.
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Sprejem odličnjakov in 
prebojnikov
Mestna občina Kranj je prip-
ravila sprejem za odličnjaki-
nje, odličnjake, prebojnice in 
prebojnike, ki so letos izsto-
pali z odličnim uspehom ter 
izjemnimi dosežki.
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Policisti preiskali 
vandalizem na Planini
Policisti in kriminalisti Poli-
cijske postaje Kranj so prei-
skali božično-novoletni van-
dalizem v soseski Planina. 
Kazensko so ovadili štiri ose-
be.
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Misliti Srečka Kosovela 
in fotozgodbe
V Layerjevi hiši so odprli 
razstavo gnoj = zlato Kra-
njčana Andreja Štularja ter 
razstavo študentk in študen-
tov fotografije VIST: V iska-
nju zgodb.
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Gostili 
varuhinjo 
človekovih 
pravic
Minuli teden je Kranj obiskala 
varuhinja človekovih pravic  
dr. Simona Drenik Bavdek.
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Rekorder Vršiča 
pred življenjskim 
ciljem
Kranjčan Luka Kovačič je bil znova 
najhitrejši s ponijem na Vršič. Pred 
njim je smučarska odprava v 
Himalajo.
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Podpisana pogodba 
za kolesarsko brv

Pestro poletje  
za otroke v Kranju

Spoštovane občanke, cenjeni občani,

ob 35. obletnici samostojne Slovenije se 
spominjamo, kako smo kot narod stopili skupaj 

in uresničili željo po lastni državi.
Želim si, da bi v Kranju še naprej negovali 

vrednote odgovornosti, vztrajnosti in solidarnosti 
ter jih prenašali na prihodnje generacije.

Iskrene čestitke ob dnevu državnosti!

Matjaž Rakovec
Župan

Avtorica ilustracije: Mija Savanović, OŠ Simona Jenka Kranj
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Med največjimi izvajalci po-
čitniških varstev ostaja Ljud-
ska univerza Kranj (LUK), ki 
bo aktivnosti za otroke od 6. 
do 12. leta starosti izvajala 
na štirih lokacijah: v Medge-
neracijskem centru Kranj 
ter na Osnovni šoli Janeza 
Puharja – Center, Osnovni 
šoli Stražišče in Osnovni 
šoli Predoslje. Program bo 
potekal skozi celotne pole-
tne počitnice in bo otrokom 
ponudil številna doživetja 
ter raziskovanje domačega 
okolja. Med drugim se bodo 
podali na Šmarjetno goro in 
na Kosorep, obiskali lokalne 
kmetije, Park Brdo, Mestno 
knjižnico Kranj, se kopali v 
bazenu, obiskali dom upo-

kojencev na Planini, igrali 
družabne igre, ustvarjali, iz-
delovali mlinčke in sodelo-
vali v številnih drugih dejav-
nostih.
Tudi Gorenjski muzej bo 
poleti pripravil počitniške 
delavnice, kjer bodo otroci 
skozi ustvarjanje, raziskova-
nje in igro spoznavali zgodo-
vino, kulturno dediščino in 
zanimivosti Kranja. Počitni-
ške delavnice bodo potekale 
v dveh sklopih – od 29. juni-
ja do 10. julija ter od 17. do 
28. avgusta 2026. Namenje-
ne bodo otrokom, starim od 
6 do 12 let.
Tradicionalno bogat poletni 
program pripravlja tudi Me-
stna knjižnica Kranj. Otroci 
bodo lahko sodelovali v pole-
tnem branju, obiskovali pra-

vljične ure ter različne 
brezplačne ustvarjalne in iz-
obraževalne delavnice, ki 
bodo potekale v dopoldan-
skem času v prostorih knji-
žnice.
Poleti bo živahno tudi v Stol-
pu Pungert. Likovne počitni-
ce in biološke počitnice, kot 
so jih poimenovali organiza-
torji, bodo potekale v dveh 
terminih. Poleg tega pa prip-
ravljajo pa tudi številne 
ustvarjalnice, družabne igre 
in druge delavnice za otroke 
in mlade.
Pomemben del poletnega 
dogajanja predstavljajo tudi 
športni programi Zavoda za 
šport Kranj ter številnih 
športnih društev in klubov. 
Otrokom in mladostnikom 
bodo na voljo športni dnevi, 

plavalni programi, različne 
igre na prostem in druge ak-
tivnosti, namenjene gibanju, 
druženju in zdravemu pre-
življanju prostega časa. Od 
sredine junija tudi že obra-
tuje Letno kopališče Kranj, 
na katerem bo v organizaciji 
Zavoda za šport Kranj pote-
kal tudi brezplačen anima-
cijski program za otroke in 
mlade. Otroke vabijo tudi na 
igrišče Gibi Gib, kjer bodo 
organizirali brezplačne li-
kovne in ustvarjalne delavni-
ce, lutkovne predstave ter 
različne športne aktivnosti.
Najbolj ažurne in podrobne 
informacije o posameznih 
programih, terminih, cenah 
in prijavah so dostopne na 
spletnih straneh posame-
znih izvajalcev.

Pestro poletje za otroke

Kranj – Nova zunanja učilni-
ca bo obogatila vzgojno-izo-
braževalni proces v enoti Ja-
nina. Otrokom bo omogoča-
la aktivno učenje skozi igro, 
opazovanje in praktično 
delo, obenem pa spodbujala 
ustvarjalnost, radovednost 
ter trajnostni način razmi-
šljanja in življenja, so pou-
darili ob odprtju.
Učilnico na prostem so v 
vrtcu Janina uredili v sklo-
pu projekta Šolski eko vrto-
vi v vzgojno-izobraževal-
nem okolju za doseganje 
podnebnih ciljev, ki ga fi-

nancira ministrstvo za oko-
lje, podnebje in energijo. 
Ker sredstva z razpisa niso 
zadoščala za izvedbo vseh 
načrtovanih vsebin, je del 
sredstev primaknila kranj-
ska občina. Župan Mestne 
občine Kranj Matjaž Rako-
vec je ob tem poudaril, da je 
vlaganje v otroke, njihovo 
znanje in kakovostno okolje 
za odraščanje ena najpo-
membnejših nalog lokalne 
skupnosti. V učilnici na 
prostem bodo po besedah 
organizacijske vodje vrtca 
Jere Balderman izvajali šte-
vilne delavnice s področja 
narave in ekologije.

Mateja Rant
Besnica – Ivana Valjavec, po 
domače Mahavova Ivka, se 
je rodila 18. junija 1926 oče-
tu Francu in mami Mariji. 
Imela je tudi starejšega bra-
ta Franca, ki je padel v parti-
zanih leta 1945. »Čisto proti 
koncu vojne je padel v zase-
do,« je pojasnila. Brat Franc 
je tudi »krivec«, da Ivano vsi 
poznajo kot Ivko. »Eno leto 
je bil starejši od mene. Ko je 
bil še majhen in še ni dobro 
govoril, me je začel klicati 
Ivka. In sem potem ostala 
kar Ivka,« se spominja slav-
ljenka.
Rodila se je na majhni kme-
tiji Pr' Mahav, kjer živi še 
danes, le da ne kmetujejo 
več. »Od rojstva sem v tej 
hiši – tu sem rojena in tu 
bom umrla,« je odločena. 
Kot se spominja otroških let, 
so živeli na majhni kmetiji s 
petimi glavami živine in ne-
kaj malega gozda, da so ime-
li pozimi za drva. »Oče je bil 
bolehen in ni mogel veliko 
delati, tako da sva največ 
kmetovali mama in jaz. Vča-
sih se je vse na roke delalo, 
ne tako kot danes. Tudi ob 
treh zjutraj so me zbudili, da 
smo šli kosit,« se spominja.
Leta 1950 se je poročila z 
Mirkom Valjavcem iz 
Žabelj. »Z bratom sta bila 
med vojno v Nemčiji in Ru-
siji pri vojakih, tako sva se 
poznala. Seveda, jaz sem 
bila tudi tako privlačna, da 
se mi ni mogel upreti,« hu-
domušno pojasni, kako sta 
se spoznala. Rodili so se 
jima štirje otroci. Prvi dve 
deklici, Marinka in Ivanka, 
sta umrli kmalu po rojstvu. 
Leta 1955 se jima je rodil sin 
Jože, ki še živi doma v sose-
dnji hiši, leta 1959 pa še hči 
Angelca. »Joža so v porodni-

šnici na Viču, ko sem se od-
pravljala domov, zamenjali. 
Dali so mi otroka, oblečene-
ga v naše oblekice, in ko 
sem že hodila proti železni-
ški postaji, je pritekla za me-
noj medicinska sestra in po-
vedala, da nimam pravega 
otroka. Punčko so mi dali, 
sploh nisem opazila. Kaj ta-
kega pa tudi še ne,« razlaga 
Ivka.
Tudi po poroki z Mirkom je 
ostala gonilna sila kmetije. 
»Mož je hodil delat v Teksti-
lindus v Kranj, bil je nava-
den delavec, tudi ne trdnega 
zdravja in je bil zgodaj inva-
lidsko upokojen.« Tudi na 
mehanizacijo se ni kaj dosti 
spoznal, se spominja Ivka, 
ki je bila povsem drugačne 
sorte, saj je vozila tako 
moped kot avto in traktor. 
Pred 32 leti je ovdovela, 
kmetijo je tudi potem vodila 
še nekaj časa. Sčasoma, ko 
sta se otroka poročila in šla v 
službo, hči se je tudi odseli-
la, sama pa je že toliko ope-
šala, so kmetovanje opustili.
O Ivki povejo, da je bila zelo 
družabna, kar tudi sama 
prizna. »Res sem šla rada v 
družbo, bila sem vesela in 
zelo zgovorna. Rada govo-
rim in se pohecam, še da-
nes. Na veselice pa nisem 
hodila. Ko je brat padel, je 
bilo konec, nisem smela ni-
kamor.«
Vsako leto je svoje tri naj-
boljše prijateljice – bile so 
štiriperesna deteljica – pelja-
la na izlet. »One niso imele 
izpita, sem pa jaz peljala. 
Danes ni nobene več, vse so 
umrle. Tudi sicer v vsej bes-
niški dolini, od Kranja do Ja-
mnika, ni več nikogar, roje-
nega leta 1926. Najstarejša 
sem,« pove Ivka, ki se danes 
večinoma zadržuje doma, 
saj je noge ne nesejo več 

dobro. »Pri hoji si moram 
pomagati s hojico. Sicer pa 
sem trdnega zdravja, v bol-
nici še nikoli nisem bila. 
Tudi jem lahko in nisem 
prav nič izbirčna. Pravijo, da 
kropiva ne pozebe.«
Še danes zelo rada spremlja 
šport po televiziji. Najbolj jo 
zanimajo nogomet, košarka, 
odbojka in rokomet. »Vse 
športnike poznam po ime-
nu,« nam pove. Ko je kolesa-
ril njen vnuk Tadej Valjavec, 
je redno spremljala tudi ko-
lesarstvo, zdaj pa znova, ko 
se na kolesu dokazuje tudi 
pravnuk Erazem Valjavec. 
Po televiziji rada gleda tudi 
kvize, zlasti Besedolov in 

Vem. »Komaj tudi čakam, 
da prejmem Gorenjski glas. 
Najprej pregledam osmrtni-
ce in male oglase, da vidim, 
kaj ljudje prodajajo, potem 
pa preberem vse drugo – od 
a do ž.«
Ivka nam ob obisku še po-
jasni, da ji pri kuhi in tudi 
sicer veliko pomaga snaha 
Marinka, enkrat na mesec jo 
obišče besniški župnik. 
»Vseskozi sem hodila v cer-
kev, dokler sem lahko. In ot-
roci tudi,« pojasni. Na vpra-
šanje, kakšen je njen recept 
za tako visoko starost, pa od-
govori: »Mene je samo delo 
pokonci držalo. Precej se de-
lala in vse sem znala.«

Minuli teden je stoti rojstni dan praznovala Ivana Valjavec iz Besnice. Babica nekdanjega kolesarja 
Tadeja Valjavca je še vedno iskriva sogovornica in polna življenjske energije.

Simon Šubic

Vrtec Janina je bogatejši za učilnico na prostem.   
/ Foto: Matic Zorman

V enoti Janina Kranjskih vrtcev so sredi junija 
slovesno odprli učilnico na prostem, ki otrokom 
omogoča učenje, raziskovanje in ustvarjanje v 
neposrednem stiku z naravo.

Ivki Valjavec sta ob jubileju čestitke izrekla tudi župan 
Matjaž Rakovec in predsednik Krajevne skupnosti Besnica 
Primož Bavdek. / Foto: MOK

V Janini nova 
zunanja učilnica Stoletna Ivka Valjavec
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Če se bo zgodilo, da ne boste prejeli Kranjskih novic, vas 
prosimo, da nas o tem takoj obvestite na telefonsko številko 
04 201 42 47, in izvod Kranjskih novic vam bomo poslali po 
pošti, saj imamo za takšne primere v uredništvu dodatne 
izvode. Pošta dostavlja Kranjske novice kot nenaslovljeno 
publikacijo, prejemajo jih vsa gospodinjstva, tudi tista z na-
lepkami Akos, zato nam boste zelo pomagali, če boste po
klicali takoj, saj drugače ne moremo preveriti, ali ste Kranj-
ske novice prejeli.
Delovni čas pisarne je ob ponedeljkih, torkih, četrtkih in pet-
kih od 8. do 15. ure, ob sredah do 16. ure, ob sobotah, nede-
ljah in praznikih je zaprta. Kranjske novice izhajajo vsak 
zadnji četrtek oz. petek v mesecu. Uredništvo
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S seje mestnega sveta
Mestni svetniki so na junijski seji sprejeli osnutek odloka o enotnem sistemu subvencioniranja.

Kranj – Kranjski mestni svet 
je na junijski, 32. redni seji 
odločal o več predlaganih 
prerazporeditvah sredstev 
znotraj proračuna. Tako je 
zagotovil dodatnih 858 tisoč 
evrov za dokončanje ureja-
nja komunalne infrastruktu-
re v naselju Hrastje ter 160 

tisoč evrov za izgradnjo fe-
kalne in ureditev meteorne 
kanalizacije ob Cesti Boštja-
na Hladnika.
Druge predloge mestne 
uprave za prerazporeditev 
proračunskih sredstev so 
mestni svetniki zavrnili. 
Podprli niso uvrstitve projek-
ta prenove mestne tržnice v 
načrt razvojnih programov 
občine. Mestna uprava je si-
cer predlagala zagotovitev 
slabih 400 tisoč evrov za ar-
heološka izkopavanja, izdela-
vo konservatorskega načrta 
in investicijski nadzor. 
V okviru proračunske po-
stavke zeleni prehod je me-
stna uprava načrtovala vzpo-
stavitev KrTočke, pisarne, ki 
na enem mestu ponuja vse 

potrebne informacije, sveto-
vanje in podporo pri izvaja-
nju trajnostnih ukrepov. 
Mestni svet predloga ni pod-
prl, prav tako pa tudi ne pro-
jekta Slovenski trg – zelena 
dnevna soba Kranja. Gre za 
večletno investicijo, za kate-
ro bi občina v okviru misije 
EU podnebno nevtralnih in 
pametnih mest lahko prido-

bila 1,2 milijona evrov sred-
stev iz podnebnega sklada. 
Projekt bi prispeval k zmanj-
šanju učinka urbanega to-
plotnega otoka, povečanju 
deleža zelenih in senčenih 
površin, izboljšanju dosto-
pnosti, podpori trajnostni 
mobilnosti, izboljšanju po-
gojev za vsakodnevno upora-
bo prostora ter ohranjanju 
reprezentativne in kulturne 
vloge Slovenskega trga. Za 
uresničitev projekta in pri-
dobitev sredstev podnebne-
ga sklada bi morali v prora-
čunu zagotoviti 115 tisoč 
evrov.
Prav tako se svetniki niso 
strinjali s podporo projektu 
obvladovanja nasilja na lokal-
ni ravni, za kar bi bilo v pro-

računu treba zagotoviti 
23.400 evrov. Kot pojasnjuje 
mestna uprava, v mestni ob-
čini Kranj v zadnjih letih za-
znavajo porast pojavov mla-
dostniške objestnosti , 
vandalizma, kršitev javnega 
reda in miru ter posameznih 
kaznivih dejanj z elementi 
nasilja. Projekt je predvideval 
ustanovitev posebne skupine 

za obravnavo mladostnikov, 
ki bi združevala znanje, izku-
šnje in zagotavljala konkre-
tno pomoč mladostnikom.

Enoten sistem bonitet za 
občane
Potrdili so osnutek Odloka o 
enotnem sistemu subvenci-
oniranih storitev in bonitet 
za občane mestne občine 
Kranj. Upravičenci do različ-
nih ugodnosti, ki jih bodo 
ponujali občina in njeni jav-
ni zavodi, bodo te lahko ko-
ristili tudi s pomočjo upora-
be digitalnega sistema 
CeKR. Sprejetje tega odloka 
je pravna podlaga, ki bo 
omogočala občanom Kranja 
cenejše vstopnice za kranj-
ski letni bazen, so pojasnili v 

mestni upravi, ki je zato pre-
dlagala, da se odlok, ki je bil 
usklajen z vsemi svetniški-
mi skupinami, sprejme po 
skrajšanem postopku. Ker 
pa je eden od svetnikov vlo-
žil predloge za dopolnitve, 
morajo odlok sprejemati 
dvostopenjsko, kar pomeni, 
da ga bo mestni svet dokonč-
no potrjeval šele na nasle-
dnji seji. Župan Matjaž Ra-
kovec nesprejetje odloka po 
hitrem postopku obžaluje, 
saj do njegove dokončne po-
trditve Zavod za šport Kranj 
še ne more ponujati obča-
nom vstopnic za letno kopa-
lišče po znižani ceni.
V prvem branju so bile potr-
jene tudi spremembe Odlo-
ka o izbiri in sofinanciranju 
dejavnosti izvajalcev letnega 
programa športa, ki je star 
že skoraj sedem let. Novi od-
lok bo določal podrobnejše 
pogoje in merila za izbiro in 
sofinanciranje izvajanja le-
tnega programa športa.

Nove cene storitve 
pomoč na domu
Mestni svetniki so soglašali 
z novimi cenami storitve po-
moč družini na domu, ki jo 
izvaja Dom upokojencev 
Kranj. Cena za uporabnika 
na uro opravljene storitve 
ostaja nespremenjena in 
znaša ob delavnikih 6,67 
evra, ob nedeljah 8,85 evra 
ter ob praznikih 9,43 evra. 
Zvišala se bo namreč eko-
nomska cena storitve, ki jo 
sofinancira občina.
Na seji je bila potrjena tudi 
Strategija digitalnega razvo-
ja Mestne občine Kranj do 
leta 2032, ki predstavlja 
krovni dokument za nadalj-
nji razvoj digitalnih storitev 
in pametnega mesta. Mestni 
svet je potrdil tudi Akcijski 
načrt Zelene sheme sloven-
skega turizma 2026–2029, 
s katerim Kranj nadaljuje 
usmerjen razvoj trajnostne-
ga turizma in ohranjanje 
standardov Slovenia Green.

Simon Šubic

Nova fasada glasbene šole

Kranj – Mestna občina Kranj 
(MOK) je končala celovito sa-
nacijo fasade na objektu Glas-
bene šole Kranj na Poštni uli-
ci v starem mestnem jedru. 
»Sanacija je bila nujna, saj so 
bili fasadni profili dotrajani 
in so začeli odpadati,« so po-
jasnili na MOK in dodali, da 
so se za sanacijo odločili zara-
di zagotavljanja varnosti upo-
rabnikov objekta in mimoido-
čih ter zaščite premoženja v 
neposredni okolici.
Obnova je potekala v dveh 
fazah. V prvi fazi je izvajalec 
do konca lanskega leta sani-

ral fasadne profile, letos spo-
mladi pa je fasado še preple-
skal. »Vsa dela so potekala 
pod strokovnim nadzorom 
ter skladno s pogoji in so-
glasji Zavoda za varstvo kul-
turne dediščine Slovenije,« 
so razložili na MOK, ki je v 
celoti financirala investicijo 
v vrednosti 219 tisoč evrov. 
»Zaključena sanacija fasade 
na objektu Glasbene šole 
Kranj je pomemben ukrep, s 
katerim smo poskrbeli za 
varnost občanov in obisko-
valcev Kranja, hkrati pa tudi 
za lepši videz našega me-
sta,« je poudaril župan Ma-
tjaž Rakovec.

Ana Šubic

Pred kratkim sem dobil kup 
novinarskih vprašanj neke 
medijske hiše. Med drugim 
so me prosili, naj izpostavim 
en projekt, ki je najbolj iz-
boljšal kakovost življenja ob-
čank in občanov, in en pro-
jekt, ki se je izkazal za 
napako ali ni dosegel priča-
kovanj. Na videz preprosto 
vprašanje. V resnici pa eno 
težjih.

Na prvi del bi najraje odgo-
voril z naštevanjem. V Kra-
nju smo v zadnjih letih nare-
dili marsikaj, na kar smo 
lahko upravičeno ponosni. 
Pa vendar – če vprašate 
mene – sem najbolj vesel, da 
se v Kranju lepo živi. In ka-
teri projekt je k temu največ 
prispeval? Odgovor je pri 
vsakem drugačen. Nekdo se 
navdušuje nad novo nami-
znoteniško mizo pred šolo, 
postavljeno v okviru partici-
pativnega proračuna. Drugi 
je vesel novega vrtca. Tretji 
bo rekel, da so najpomemb-
nejše kanalizacijske cevi, ker 
jih sicer opazimo šele, ko jih 
ni. Četrti bo ponosen, da je 
Kranj v svetu prepoznan kot 
zgled digitalnega razvoja. 
Sam pa sem posebno vesel, 
da ostajamo obdani s čudo-
vito naravo in da vztrajno 
uresničujemo idejo Kranja 
kot zelenega mesta.
Potem pa pride težji del 
vprašanja – kje smo ga polo-
mili? Politiku, ki je odvisen 
od zaupanja ljudi, bi bilo 
najlažje reči: nikjer. Ampak 
to ne bi bilo pošteno. Najbolj 
me zaskrbi takrat, ko vidim, 
da smo občanke in občane 
na kakšnem področju razo-
čarali. Zavedam se, da ni 
mogoče ugoditi vsem, ven-
dar to ne pomeni, da ne 
smemo priznati stvari, ki bi 
morale iti hitreje. Jezi me, 
da še nimamo urejene avto-
busne postaje in da še vedno 
čakamo na nov potniški cen-
ter na območju sedanje žele-
zniške postaje. Razlogov je 
veliko, nekateri niso odvisni 
od občine – ampak občani 
bodo rekli: »Niste uredili.« 
In njihov pogled razumem. 
Jezi me tudi, kako dolgo tra-
jajo postopki. Projekti na 
Zlatem polju – bolnišnica, 

dom upokojencev, Severna 
vrata – se vlečejo dlje, kot bi 
si želeli.
Podobno je bilo pri obnovi 
mostu čez Savo. Poslušal 
sem pripombe, da bi drugje 
to zgradili v nekaj dneh, pri 
nas pa je trajalo več kot leto. 
Danes je to pozabljeno. 
Most stoji, lepo se je vključil 
v prostor in nanj smo lahko 
ponosni. Tudi z novim mo-

stom pri Planiki je tako. In 
enako bo z brvjo čez glavno 
cesto pri Tušu.
Mostovi imajo zame tudi 
simbolni pomen. Povezuje-
jo. Ne le bregov, ampak lju-
di, soseske in skupnosti.
In ko smo ravno pri mosto-
vih. Oni dan sem bral, da je 
občina opustila idejo o mo-
stu čez Kokro, ki bo povezal 
Huje in Planino s centrom 
mesta, in da naj bi bilo to 
razvidno iz nastajajočega ob-
činskega prostorskega načr-
ta. To preprosto ne drži. Re-
zervat za vzhodno vpadnico 
ostaja. Spreminja se način 
prostorskega zapisa, ne pa 
vsebina oziroma možnost iz-
vedbe povezave. Predvidena 
je sprememba namenske 
rabe prostora iz površin cest 
v stanovanjske površine z 
urejanjem v sklopu občin-
skega podrobnega prostor-
skega načrta. Obstoječe pozi-
dave se ohranijo. Po domače 
povedano: prostora za pro-
metno povezavo nismo uki-
nili. Ravno nasprotno – ohra-
njamo ga. Verjamem, da je 
zapletene prostorske akte 
včasih težko prebrati, kaj šele 
razumeti. Ampak – tu na ob-
čini imamo strokovnjake, ki 
to znajo. Samo vprašati bi 
bilo treba, pa vam z veseljem 
pojasnimo.
Kritika je dobrodošla. Upra-
vičena kritika nas dela bolj-
še. Tudi sam jo poslušam in 
o njej razmišljam. Težje pa 
sprejmem, ko se ustvarja 
vtis, da smo nekaj opustili, 
čeprav tega nismo storili.
Gradimo mostove, ki pove-
zujejo nasprotne bregove. 
Tiste v naravi z betonom in 
železom. Tiste v naših gla-
vah pa z zaupanjem.

Matjaž Rakovec,
vaš župan

Mostovi in zaupanje

Mestni svet se je na 32. redni seji sestal 17. junija. / Foto: Simon Šubic

Kritika je dobrodošla. Upravičena kritika  
nas dela boljše. Tudi sam jo poslušam in o njej 
razmišljam. Težje pa sprejmem, ko se ustvarja 
vtis, da smo nekaj opustili, čeprav tega  
nismo storili.

Celovita sanacija fasade na objektu Glasbene šole Kranj je 
končana. / Foto: Matic Zorman
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Kranj – V letošnjem šolskem 
letu je kar 468 mladih do-
seglo izjemne uspehe na uč-
nem, raziskovalnem, ume-
tniškem in športnem podro-
čju. Med njimi je 225 učen-
cev devetih osnovnih šol ter 
87 dijakov petih srednjih šol 
vse razrede oziroma letnike 
zaključilo z odliko. Prebojni-
kov, učencev in dijakov, ki 
so na državnih ali mednaro-
dnih tekmovanjih dosegli 
zavidljive rezultate na po-
dročju znanosti, raziskova-
nja, umetnosti in športa, je 
letos 295. 52 mladih se letos 
lahko pohvali z obema do-
sežkoma – uvrstitvijo med 
odličnjake in prebojnike. V 
spomin na sprejem so vsi 
prejeli termovko z unika-
tnim logotipom, ilustracijo 
Matjaža Dekleve.
»Vsak uspeh ima svojo 
zgodbo. Za odličnimi ocena-
mi, priznanji in dosežki so 
ure dela, vztrajnosti, pogu-
ma in pripravljenosti. Da-
našnji sprejem ni le prizna-
nje za odlične rezultate, 
temveč tudi za vrednote, ki 
jih mladi dokazujejo na svo-
ji poti. Veseli me, da v Kra-
nju odrašča toliko nadarje-
nih,  ustvarjalnih in 
vedoželjnih mladih. Iskreno 
čestitam vsem odličnjaki-
njam, odličnjakom, preboj-
nicam in prebojnikom ter se 
zahvaljujem staršem, učite-
ljem, ravnateljem in men-
torjem, ki jih pri tem spod-
bujajo in podpirajo,« je v 
nagovoru povedal župan 
Matjaž Rakovec.
Za kulturni program na do-
godku so poskrbeli komiki 
iz KUD Kiks (Nejc Šmit, 
Rok Bohinc in Dino Kapeta-
novič), po uradnem delu pa 
je sledilo druženje ob slado-
ledu.
V nadaljevanju navajamo 
imena kranjskih odličnjakov 
in prebojnikov.

Odličnjaki
OŠ Franceta Prešerna Kranj: 
Adrijana Jakovljević, Ajda 
Rozman, David Begović, Fe-
liks Demšar, Iva Šemrov, 
Iza Džuzdanović, Kaja Drlja-
ča, Lara Frelih, Lenart Pli-
beršek, Lovro Brlogar, Luka 
Bogataj, Manca Rekelj, Man-
ca Stojsavljević, Miha Pan-
čur, Nace Pogačnik, Neja 
Janžič, Nejc Romšak, Nejc 
Zdešar, Nely Čimžar, Nikola 
Gievski, Sara Bavdek, Sara 
Dolinar, Veronika Vasilen-
ko, Vita Čebohin Grah, Živa 
Strmšek
OŠ Simona Jenka Kranj: 
Ana Kernc, Ana Marija Ve-
var, Blaž Roblek, Brina 
Štern, Brina Žnidaršič, Ele-
na Šantek, Filip Grom, Iva 
Ošabnik, Jakob Jalen, Luka 
Košir, Luna Nika Perčič, 
Lučka Repina, Mihail Veho-
vec, Nik Bogataj, Nikola 

Marjanović, Pavla Uranič, 
Rok Lamovec, Svit Debeljak, 
Tjaš Humar, Toni Hožič, 
Ula Ribič Ferlic, Vid Pičulin
OŠ Jakoba Aljaža Kranj: Ale-
ksej Grubor, Ana Keleman, 
David Brezničar, Ilia Osikov, 
Iza Klemenčič, Juša Ošljak, 
Klara Maržič, Leja Demšar, 
Lenart Kurnik, Marija Tas-
kova, Marta Potočnik, Niko-
las Ranđelović, Oskar Mar-
tin Rajkovič, Samo Oman, 
Zala Slatnar
OŠ Staneta Žagarja Kranj: 
Ana Jenko, Benjamin 
Vršnak, Brina Županc, Eva 
Potočnik, Katarina Bajželj, 
Liza Čujovič, Lovrenc Bele-
har, Manca Dagarin
OŠ Matije Čopa Kranj: An-
drea Lekić, Brina Lampe, Iva 
Varagić, Leonora Podrašča-
nin, Maj Rakar, Tamara 
Stojković, Tomaž Centa, 
Viktoriia Sachenko
OŠ Stražišče Kranj: Ajda Ke-
zele, Ajda Mihelič, Ajda 
Čampa, Benjamin Planinc, 
Brin Zavrl Radanov, Edita 
Naglič, Gaja Bratuš, Gašper 
Bogataj, Jona Bevk, Kaja 
Škrjanc, Katja Avsec, Kristi-
na Lakner, Lan Toplak, Luč-
ka Jančič, Lučka Komac, 
Maks Šter, Mark Bernard, 
Martin Černe, Matevž Po-
točnik, Maša Trdina, Mina 
Jereb, Nika Lisec, Nika Veli-
kanje, Oskar Mežnaršič, Ož-
bolt Dolenc, Patrik Lipovec, 
Rubi Toplak, Sergej Steva-
nović, Zarja Gazič, Zarja 
Rus, Žana Kranjc
OŠ Orehek Kranj: Jonatan 
Sodnik, Kaja Čampa, Karoli-
na Zevnik, Krištof Škufca, 
Lara Mugerli, Lovro Fon, Lu-
cija Kržišnik, Maša Milako-
vić, Nace Jenkole, Nik Koro-
šec, Simon Završan, Tristan 
Maj Udovič Bes, Veronika 
Smrdel, Žan Kure
OŠ Predoslje Kranj: Aleksan-
dra Sandić Fende, Ambrož 
Palovšnik, David Aljančič, 

Jure Trelc, Tinkara Pečnik, 
Ula Šter, Žan Gorjanc
OŠ Janeza Puharja Kranj – 
Center: Blaž Porenta, Ema 
Smole, Katarina Kostić, Ka-
tja Dolenc, Patrik Potočnik, 
Sara Tušek, Sofia Ličen La-
znik, Zala Cotman
Gimnazija Kranj: Ajda Ko-
pač, Alja Gašperlin, Aljaž 
Šolar, Ana Križaj, Ana Po-
ljanšek, Ana Račič, Ana Ma-
rija Žibert, Anja Gale, Anja 
Pelko, Blaž Gašperlin, Blaž 
Jelenc, Danaja Jenko, Dora 
Stepanović, Ema Burgar, 
Ema Hostar, Eva Bobnar, 
Eva Jagodic, Eva Zupin Mu-
zik, Femke Van Der Geest, 
Gaja Peternel, Hana Sekne, 
Iza Lota Kovač, Jaka Selan, 
Jan Bavdek, Jaša Urh, Jon 
Lampe, Jure Bajd, Krištof 
Koštrun, Lana Vitorovič, Lea 
Brankovič, Lina Farčnik, 
Luka Kocjančič, Magdalini 
Justina Samelis, Malka Miš-
maš, Manca Ilinčič, Matevž 
Grašič, Maša Nose, Monika 
Grom, Nace Kobal, Nana 
Rozman Markizeti, Nejc Ko-
rošec, Nejc Rebernik, Neža 
Botica, Neža Jekovec, Nina 
Antolič, Pia Vidmar, Sabina 
Nadine Bogoev, Tevž Arnol, 
Zala Udir, Zarja Ošljak, 
Zoja Krnić, Črt Štibelj, Špela 
Škufca, Živa Hudohmet, 
Živa Pogačnik
Gimnazija Franceta Prešer-
na Kranj: Ajda Ravnik, Aljaž 
Kmetec, Ana Matičič, Ana 
Ržen, Ana Deja Prezelj, Ja-
kob Zgonc, Jerca Bečan, Jer-
ca Plevel, Liza Strojan Špo-
rar, Maja Podjed, Manca 
Pušavec, Matic Surla, Sara 
Frelih, Tina Meglič, Zala 
Gregori Okulić, Žana Galjot
Šolski center Kranj – Stro-
kovna gimnazija: Samo 
Fras, Blaž Šubic, Iris 
Kresnik Šušteršič
Šolski center Kranj – Sre-
dnja ekonomska, storitvena 
in gradbena šola: Kaja Ža-

gar, Neža Stržinar, Rebeka 
Aljančič
Šolski center Kranj – Sre-
dnja tehniška šola: Aleksan-
der Potočnik, Bine Gajšek, 
Domen Mikolčević, Jakob 
Rozman, Marcel Hribar, 
Matjaž Lotrič, Rok Pfajfar, 
Rok Stare, Tim Frantar, 
Tine Cuznar

Prebojniki
OŠ Franceta Prešerna Kranj: 
Ajda Rozman, Evita Buh, 
Feliks Demšar, Gaja Kreja-
čič, Iza Đuzdanović, Kaja 
Drljača, Maks Bertoncelj, 
Mark Ušlakar, Miha Pančur, 
Pika Janša Hribar, Tinkara 
Ficko
OŠ Simona Jenka Kranj: 
Ajda Pahor De Mati, Aleks 
Jović, Aljaž Stare, Ana Mari-
ja Blagojević, Ana Marija Ve-
var, Anamarija Praljak, Bor 
Podnar, Brina Žnidaršič, 
Damjan Sredič, Elena Ma-
ksimović, Eva Flander, Filip 
Grom, Filip Poljanec, Gaber 
Slavec, Jakob Jalen, Jakov 
Matič, Jaša Duplančič, Karla 
Prlja, Lea Kostadinov, Lenart 
Ječnik, Leon Zogaj, Lucija 
Urbanc, Luka Košir, Luka 
Palević, Maksim Matič, 
Mark Hrgović, Matevž Tril-
ler, Matic Savinšek, Mija 
Dolinar Ostojić, Nace Ovse-
nik, Nik Bogataj, Nina Ker-
šič, Oskar Mohorič, Tjaš 
Humar, Tjuš Gabron, Vid 
Benedičič, Zala Kristanc
OŠ Staneta Žagarja Kranj: 
David Markič, Domen Kep-
ic, Erazem Mrak, Eva Potoč-
nik, Julij Gros, Katarina Baj-
želj, Manca Dagarin, Manca 
Omers, Neli Pungertar, Zala 
Peterlin Tasev
OŠ Orehek Kranj: Adrian 
Kukolaj, Lana Grčar, Nik 
Korošec, Žan Kure
OŠ Predoslje Kranj: Kaja 
Ivančič, Maruša Gabrovšek
OŠ Janeza Puharja Kranj – 
Center: Blaž Bukovšek, Blaž 

Porenta, Ema Cvetko, Hlib 
Sudin, Katarina Krč, Katja 
Dolenc, Mai Peter Snedec, 
Maj Oblak, Tosha Poredoš 
Kusterle
OŠ Jakoba Aljaža Kranj: Ale-
ksej Grubor, Ana Keleman, 
David Brezničar, Ilia Osikov, 
Iza Klemenčič, Juša Ošljak, 
Klara Maržič, Leja Demšar, 
Lenart Kurnik, Marija Tas-
kova, Marta Potočnik, Niko-
las Ranđelović, Oskar Mar-
tin Rajkovič, Samo Oman, 
Zala Slatnar
OŠ Matije Čopa Kranj: Ela 
Zaletel, Gaja Štular Ülen, 
Maj Rakar, Matic Primožič 
Žura, Tomaž Centa, Žana 
Močnik
Gimnazija Kranj: Ajda Grilc, 
Aleks Erman, Aleks Glišo-
vić, Aleksander Langus, Ale-
ksej Saje, Alja Čimžar, Aljaž 
Ambrožič, Aljaž Prezelj, 
Ami Knaflič, Ana Kuhar, 
Ana Poljanšek, Andraž Mi-
helčič, Anika Dacar, Anja 
Kapler, Anja Pelko, Benja-
min Žebovec, Blaž Gašper-
lin, Bor Štucin, Brina Sor-
šek, Brina Vošnjak, Brita 
Bajt, Domen Dornik Voje, 
Dora Vodopić, Ela Dolenec, 
Ela Kozamernik, Ela Kozelj, 
Ela Košir, Eli Kavšek, Elyssa 
Muri, Ema Blumauer Prap-
rotnik, Ema Poljanšek, Eva 
Jagodic, Filip Blumauer 
Praprotnik, Filip Čede, Gal 
Gazič, Gašper Ambrožič, 
Hana Džananovič, Hana Ju-
lija Pavšič, Jaka Pibernik, 
Jaka Stritih, Jakob Križaj, Ja-
kob Peternelj, Jan Bavdek, 
Jaša Luštrik, Jon Kovačič, 
Jon Lampe, Jošt Bajt, Jošt 
Gašperlin, Julija Brecelj, Ju-
lija Močnik, Julija Rakar, Ju-
lija Sever, Julija Slak, Juno-
na Štular, Jure Logar, Jure 
Osterman, Jurij Orel, Kar-
men Kozina, Katarina Po-
lanšek, Katarina Sandić Fen-
de, Kristina Cankar, Krištof 
Koštrun, Kseniya Unuchak, 

Lara Bavdek, Lara Breskvar 
Jereb, Laura Ješe, Lenart Za-
lokar Obadič, Lili Vrečko, 
Lina Mencej, Lucija Zupan, 
Luka Bujanović Kokot, Luka 
Kurelac, Luka Vreček, Maj 
Jenko, Maja Komovec, Maja 
Sitar, Maks Kern, Maksim 
Smirov, Manca Ilinčič, Man-
ca Marcen, Manca Čadež, 
Marcel Ogris, Marcela Ob-
lak, Marko Marinič, Martin 
Bernik, Martin Samelis, Ma-
tevž Grašič, Matija Bačić, 
Matija Zevnik, Meta Roblek, 
Metka Marcen, Miha Svolj-
šak, Mirjam Krevs, Neja Biz-
jak, Nejc Ambrožič, Nejc 
Jerman, Nejc Korošec, Nejc 
Stergar Avbelj, Neža Jelenc, 
Neža Kovačič, Nik Zabret, 
Nika Melihen, Niko Zečević, 
Nina Antolič, Nina Cvjetiča-
nin, Oskar Ivanuša, Ota Jan, 
Peter Podjed, Pija Podjed, 
Pika Gradišar, Rebeka Pav-
lin, Rok Bajželj, Sara Frank, 
Saša Atanasovski Puhar, 
Stela Drnovšek, Stepan Pri-
valov, Svit Leštan, Svit Ne-
manič, Tamara Markov, 
Tara Šmigić, Teja Mihelčič, 
Tia Čeferin, Tilen Trobec, 
Tinkara Soklič, Tristan Biz-
jak Kralj, Urban Pleša, Uroš 
Kralj, Valerij Luzar, Vid Ma-
rinkovič, Zala Arnol, Zala 
Hudobivnik, Zala Soklič, 
Špela Bergant, Špela Fliser, 
Štefan Grum, Žan Luka Pe-
gan Žvokelj, Žan Štefan 
Buh, Žiga Leben, Živa Meg-
lič, Živa Rupar, Živa Ulčar
Gimnazija Franceta Prešerna 
Kranj: Alina Lozar, Aljaž 
Kmetec, Ana Deja Prezelj, 
Dorian Petrič, Ema Knep, 
Ema Meglič, Jerca Bečan, Jer-
ca Piskrnik, Jernej Šraj, Ka-
rin Vrtnik, Katja Eržen, Klara 
Kveder, Lan Pičulin, Lucija 
Pintar, Manca Odar, Martin 
Sodnik, Matevž Ažman, 
Miha Zupanc Hadaš, Mineja 
Berić, Nadja Odar, Nik Štebe, 
Nika Rajterič, Paulina Jova-
nova, Pia Kumer, Rok Gros, 
Sara Frelih, Staša Lautar, 
Taja Golc, Tina Meglič, Ur-
ban Zimic, Zala Gregori 
Okulić, Žan Gradišek
Šolski center Kranj – Sre-
dnja tehniška šola: Alexei 
Urevc, Alja Brejc, David Si-
tar, Domen Mikolčević, Lo-
vro Šnajdar, Marcel Hribar, 
Nikita Peshekhonov, Žiga 
Germovšek
Šolski center Kranj – Stro-
kovna gimnazija: Jernej Ore-
har, Lovro Grušovnik, Tian 
Vidic, Frančišek Tavčar, Pa-
trik Bakonič
Šolski center Kranj – Sre-
dnja ekonomska, storitvena 
in gradbena šola: Aleksa Ka-
labić, Anja Misajlovski, Bor 
Bergant, David Gorgijev, 
Edis Duranović, Lucija 
Fišteš, Luka Povšič, Mark 
Bele, Nika Kristanec, Og-
njen Rajlić, Rejhan Kljajić, 
Tim Istenič, Vid Breznik
Glasbena šola Kranj: Staša 
Kuralt, Žana Trpin

Mestna občina Kranj je v Letnem gledališču Khislstein pripravila tradicionalni sprejem za odličnjakinje, odličnjake, prebojnice in prebojnike, ki so v 
šolskem letu 2025/2026 izstopali z odličnim učnim uspehom ter izjemnimi dosežki na področju znanosti, raziskovanja, umetnosti in športa.

Sprejem odličnjakov in prebojnikov

Simon Šubic

Sprejem odličnjakov in prebojnikov v MO Kranj, letno gledališče Khislstein / Foto: Primož Pičulin
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Policisti in kriminalisti Policijske postaje Kranj so preiskali božično-novoletni vandalizem v soseski 
Planina. Kazensko so ovadili štiri osebe, med njimi dva mladoletnika.

Kranj – Kot so sporočili s Po-
licijske uprave Kranj, je ope-
rativno-komunikacijski cen-
ter med lanskim 23. decem-
brom in 1. januarjem prejel 
več kot petdeset klicev obča-
nov zaradi metanja piroteh-
ničnih in eksplozivnih sred-
stev na območju Planine v 
Kranju. Ker je bila s temi 
ravnanji povzročena premo-
ženjska škoda na javni infra-
strukturi, hkrati pa je bilo 
ogroženo tudi življenje in 
zdravje ljudi, so kranjski po-
licisti in kriminalisti takoj 
pristopili k preiskavi.

Štirje ovadeni
Ugotovili so, da so 19-letni 
moški, starejši mladoletnik 
in mlajši mladoletnik med 
23. decembrom in 1. januar-
jem na območju Planine v 
Kranju z uporabo eksploziv-
nih sredstev povzročali ne-
varnost za mimoidoče in za 
premoženje večje vrednosti. 
Zaradi navedenega so ute-
meljeno osumljeni izvršitve 
kaznivega dejanja povzroči-
tve splošne nevarnosti, za 
kar je zagrožena kazen zapo-
ra do pet let. Z navedenimi 
dejanji so osumljeni poško-
dovali asfaltno igrišče in več 
urbanih elementov (klopi, 
sanitarno kabino in drugo 
infrastrukturo), s čimer naj 
bi izvršili kaznivo dejanje 
poškodovanja tuje stvari. La-
stnikom so povzročili za več 
deset tisoč evrov škode. Za 
tovrstno kaznivo dejanje je 
zagrožena denarna kazen ali 
do dve leti zapora.
Med preiskavo so kriminali-
sti in policisti aprila na pod-
lagi odredbe sodišča opravili 
osebno in hišno preiskavo 
pri 51-letnem moškem z ob-

močja Kranja. Pri tem so 
mu zasegli nekaj manj kot 
šeststo kosov pirotehničnih 
in eksplozivnih sredstev raz-
ličnih kategorij. Med njimi 
so bila tudi sredstva, name-
njena profesionalni uporabi, 
ki v Sloveniji niso v prosti 
prodaji, poudarjajo na polici-
ji. Ugotovili so tudi, da so 
bili med njegovimi kupci 
tudi prej omenjeni mlado-
stniki. Zaradi navedenega je 
51-letni moški utemeljeno 
osumljen izvršitve kaznive-
ga dejanja nedovoljene proi-
zvodnje in prometa orožja 
ali eksploziva, za kar je pred-
pisana kazen zapora od še-
stih mesecev do petih let.
Na Policijski upravi Kranj se 
ob tej priložnosti zahvaljuje-
jo vsem občanom, predstav-
nikom lokalne skupnosti in 

drugim sodelujočim institu-
cijam, ki so s prijavami, po-
danimi informacijami, od-
govornim ravnanjem in 
konstruktivnim sodelova-
njem pomembno prispevali 
k uspešni obravnavi proble-
matike.

Občina bo terjala 
odškodninsko 
odgovornost
Na Mestni občini Kranj 
(MOK) pozdravljajo infor-
macijo o uspešni policijski 
preiskavi novoletnih dogod-
kov in identifikaciji osu-
mljencev. »Ko smo po no-
vem letu spremljal i 
posledice objestnega ravna-
nja, vandalizma in ogroža-
nja varnosti na Planini, smo 
jasno povedali, da takšnega 
početja v Kranju ne bomo to-

lerirali in da pričakujemo 
odločno ukrepanje. Zato me 
veseli, da je policija dogodke 
temeljito preiskala in identi-
ficirala osumljence,« je dejal 
župan Matjaž Rakovec.
Kot so dodali na MOK, se 
zavedajo, da je bila krimina-
listična preiskava zahtevna 
in obsežna. »Prepričani 
smo, da je policija svoje 
delo opravila strokovno in 
učinkovito. Ob tem poudar-
jamo, da v pravni državi ve-
lja domneva nedolžnosti in 
da se bo morebitna kazen-
ska odgovornost osumlje-
nih presojala v nadaljnjih 
postopkih pred pristojnimi 
organi.« Napovedali so še, 
da bo občina od tistih, ki so 
povzročili premoženjsko 
škodo, terjala odškodninsko 
odgovornost.

Simon Šubic

Zaradi gradnje komunalne infrastrukture bodo v Čirčah do konca leta fazno vzpostavljali popolne 
zapore več ulic, in sicer Gregorčičeve in Šmidove ulice ter dela Smledniške ceste in Retljeve ulice.

Zapore ulic v Čirčah

Kranj – V Čirčah od maja 
poteka gradnja komunalne 
infrastrukture v sklopu pro-
jekta Opremljanje aglomera-
cije Kranj 2019. Gradbena 
dela v okviru konzorcija iz-
vaja Gorenjska gradbena 
družba s partnerskima izva-
jalcema Riko in Pirc gra-
dnje. Z Mestne občine Kranj 
sporočajo, da so za potrebe 
gradbenih del do konca leta 
predvidene popolne zapore 
naslednjih javnih poti: Gre-

goričeva ulica 25, Retljeva 
ulica 16, Pot v gozdičku – 
Luznar, Smledniška cesta 
122, Smledniška cesta 124, 
Smledniška cesta 132, Šmi-
dova ulica 15, Šmidova ulica 
8, Šmidova ulica 3, Gregor-
čičeva ulica, Staretova ulica 
58, Staretova ulica 46, Čirče 
in Gregoričeva ulica 21.
Zapore bodo premične, saj 
bodo dela potekala fazno v 
maksimalni dolžini 50 me-
trov, izvajalec pa bo stano-
valce o zapori ulice obvestil z 
obvestilom v nabiralnik šest 

dni pred začetkom del v po-
samezni ulici. V času traja-
nja zapore se mora izvajalec 
del s stanovalci oziroma 
imetniki poslovnih prosto-
rov dogovoriti o načinu in 
času dostopa do objektov, in-
tervencijskim vozilom pa 
omogočiti dostop do objek-
tov v območju zapore oz. za-
gotoviti ustrezne obvoze za-
pore. S Komunalo Kranj in 
stanovalci se mora dogovori-
ti tudi o nemotenem načinu 
odvoza komunalnih odpad-
kov.

V okviru projekta bo Mestna 
občina Kranj v Čirčah zgra-
dila približno sedem kilome-
trov fekalnega kanalizacij-
skega omrežja, vključno s 
tlačnim kanalom in črpali-
ščem, ki se bo priključilo na 
Centralno čistilno napravo 
Kranj v Zarici. Poleg tega 
bodo obnovili tudi 7,5 kilo-
metra vodovodnega omrežja 
in približno osem kilome-
trov meteorne kanalizacije 
za odvodnjavanje cest. Vre-
dnost del je 8,4 milijona 
evrov brez DDV.

Simon Šubic

Kranj – Mestna občina Kranj 
še vedno vabi starejše obča-
ne in ostalo zainteresirano 
javnost, da sodelujejo v an-
keti za pomoč pri pripravi 
Strategije varstva starejših v 
mestni občini Kranj 2027–
2031. Staranje prebivalstva 
je namreč proces, ki se mu v 
razvitih državah, tudi Slove-
niji, in v mestni občini 
Kranj, ni mogoče izogniti. 
Delež starejših se povečuje 
tudi v naši lokalni skupno-
sti.
V Kranju so že imeli Strate-
gijo varstva starejših v me-
stni občini Kranj za obdobje 
2020–2024, s katero so 
ustvarili vizijo celostnega ra-
zvoja skrbi za starejše v obči-
ni, večino zadanih ciljev pa 
so tudi uresničili. Z uvedbo 
dolgotrajne oskrbe na domu 
in dolgotrajne oskrbe v insti-

tuciji pa želijo pristopiti k 
pripravi nove strategije ter 
ohranjati in nadgraditi kako-
vost življenja starejših.
Pri tem bodo občini v veliko 
pomoč rezultati ankete, za 
katero prosijo, da jo izpolni-
te. Anketa je anonimna, rok 
za oddajo pa je 31. avgust. 
Do spletne ankete lahko do-
stopate na spletni strani 
MOK (zavihek Področja 
MOK, poglavje Starejši obča-
ni), dobite jo pa tudi v fizični 
obliki na Centru za socialno 
delo Gorenjska, v Domu 
upokojencev Kranj, Centru 
za krepitev zdravja Kranj, na 
Ljudski univerzi Kranj, v 
Medgeneracijskem centru 
Kranj, RKS – Območnem 
združenju Kranj, Medgene-
racijskem društvu Z roko v 
roki, v vseh kranjskih dru-
štvih upokojencev in spreje-
mni pisarni na Mestni obči-
ni Kranj.

Izpolnite anketo  
o varstvu starejših

Posledice novoletnega vandalizma na Planini / Foto: MOK

Policisti preiskali 
vandalizem na Planini Simon Šubic

Kranj – Mestna občina Kranj 
znova vabi k oddaji pobud za 
podelitev priznanj Mestne 
občine Kranj za leto 2026, ki 
jih vsako leto podeljujejo ti-
stim, ki so s svojim delom 
pomembno prispevali k ra-
zvoju in ugledu Kranja na 
različnih področjih – od go-
spodarstva, znanosti in špor-
ta do kulture ter prostovolj-
stva. Pobude lahko podajo 
župan in člani mestnega sve-
ta, politične stranke, ustano-
ve, društva, gospodarski su-
bjekti, javni zavodi, združe-

nja in krajevne skupnosti, kot 
tudi vsaka polnoletna fizična 
oseba. Razpis in obrazec naj-
dete na povezavi: https://
www.kranj.si/razpis-za-pri-
znanja-mok-za-leto-2026. 
Pobude morajo biti odposla-
ne s priporočeno pošiljko na 
naslov: Mestna občina Kranj, 
Komisija za nagrade in pri-
znanja, Slovenski trg 1, 4000 
Kranj, ali oddane osebno v 
zaprti kuverti v času uradnih 
ur v sprejemni pisarni Me-
stne občine Kranj najkasneje 
do vključno 15. julija 2026 s 
pripisom: »Ne odpiraj, razpis 
za priznanja 2026«.

Pobude za občinska 
priznanja še zbirajo
Simon Šubic

Trda vezava, 
336 strani

www.gorenjskiglas.si

Vse knjige iz naše ponudbe lahko kupite 
in prevzamete na Gorenjskem glasu, 
Nazorjeva ulica 1 v Kranju,  
ali jih naročite na 04 201 42 41  
in narocnine@g-glas.si.

Enotna cena poštnine za eno  
ali več knjig je 4,50 EUR.
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Vitomir Gros
VRENJE V KRANJU  

od 1986

Oziroma po predlogu mojega sina Sama Grosa:

»Zakaj je tako, kot je?«

Vitomir Gros, slovenski politik, poslanec in poslovnež

Vitomir Gros je nekdanji politik in podjetnik, ki izhaja iz zna-
menite družine Majdič. Je vrhunski strokovnjak s področja 
strojništva, predvsem izdelave vseh vrst turbinskih strojev in 
pionirskega razvoja sušenja s sončno energijo.

Leta 1986 je bil izvoljen za predsednika Obrtnega združenja 
Kranj. Z uspešno ustavno pobudo je dosegel odločitev, da je 
združevanje gospodarskih subjektov v zbornice prostovoljno. 
Odločilno je prispeval k ustanovitvi Slovenske obrtniške 
stranke (SOS) še v času, ko je bilo v nekdanji Jugoslaviji pre-
povedano ustanavljati politične stranke. Pred volitvami leta 
1990 je SOS po njegovem prizadevanju sestavljala zmago-
vito koalicijo s koalicijo DEMOS, po volitvah pa se je prei-
menovala v Liberalno stranko. Vitomir Gros je vodil kranjski 
DEMOS. Bil je soavtor Deklaracije o suverenosti Slovenije, ki 
so jo sprejeli v slovenski skupščini 2. julija 1990. Odločilno si 
je prizadeval za izvedbo plebiscita o slovenski samostojnosti. 
Bil je član številnih skupščinskih odborov in nasprotnik za 
slovensko gospodarstvo pogubnega privatizacijskega zakona.

Leta 1990 je bil izvoljen za župana kranjske občine, ki jo je 
preudarno vodil devet let. Med drugim so bila v času nje-
govega županovanja storjena mnoga pomembna dela v do-
bro občanov (npr. obnova mostu čez Kokro idr.). Podpiral 
je kranjsko gospodarstvo in nasprotoval razprodaji dobrih 
gospodarskih subjektov

20€
+4,50 € poštnine

Dokumentarna 
knjiga o Demosu, 
ki je osamosvojil 
in demokratiziral 
Slovenijo, izpod 
peresa Vitomirja 
Grosa iz Kranja, 
ki v knjigi objavlja 
skrbno shranjene 
dokumente.
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Kranj – Kanjon Kokre je 
eden najbolj priljubljenih 
naravnih prostorov v središ-
ču Kranja, ki ponuja številne 
možnosti za sprehode, re-
kreacijo, raziskovanje nara-
ve in umik od mestnega 
vrveža. Da bo obisk še nap-
rej varen, prijeten in uskla-
jen z varstvom narave, je 
Mestna občina Kranj v pros-
tor umestila tri nove infor-
mativne table. Letos so v 
okviru participativnega pro-
računa na območju kanjona 
obnovili tudi lesene stopni-
ce, zamenjali dotrajane klopi 
in koše ter izvedli arboristič-
na dela.
Informativne table so posta-
vili na treh vstopnih točkah v 
mestni kanjon, z njimi pa 
želijo obiskovalcem še bolj 
približati pomen kanjona in 
njegovih naravnih posebno-
sti. Na tablah se med dru-
gim izve, da reka Kokra sko-
zi kanjon teče že svoj 33. 
kilometer poti in da na tem 
kratkem odseku živi devet 
vrst rib, tudi postrv in po-
dust. Na tablah so s pikto-

grami predstavili tudi pravi-
la obnašanja in gozdnega 
bontona, QR koda pa turiste 
vodi do dodatnih informacij 
v angleškem jeziku.
Na Mestni občini Kranj pou-
darjajo, da kanjon Kokre ni 
in ne sme postati nedosto-
pen ali pretirano zaščiten 
prostor. »Ostati mora odprt 
za ljudi, hkrati pa ohranjen 
za rastlinske in živalske 
vrste, ki v njem živijo. Zato 

se ob obisku pogosto odpira-
jo vprašanja, zakaj v kanjon 
ne sodijo štirikolesniki, za-
kaj je število košev za odpad-
ke omejeno in zakaj je po-
membno pobiranje pasjih 
iztrebkov. Odgovori so pove-
zani z jasnim ciljem ohra-
njanja tega zavarovanega na-
ravnega spomenika za 
prihodnje generacije,« spo-
ročajo. Komunala Kranj, ki 
je skrbnik območja, Zavod 

RS za varstvo narave, lokal-
na strokovna služba, in Me-
stna občina Kranj zato vsako 
leto sodelujejo pri načrtova-
nju kratko- in srednjeročnih 
ukrepov. Ti sledijo cilju 
ohranjanja naravnih vrednot 
in biotske raznovrstnosti ter 
obiskovalcem omogočajo va-
ren obisk kanjona s premiš-
ljenimi posegi v občutljivo 
ravnovesje zelenega ekosis-
tema sredi mesta.

Ana Šubic

Kanjon Kokre je eden najbolj priljubljenih naravnih prostorov v Kranju. / Foto: Saša Despot

Kranj – Zdaj že tradicional-
na Tržnica lokalnih dobrot – 
Kranjsko, ki jo Mestna obči-
na Kranj (MOK) pripravlja 
dvakrat letno (spomladi in 
jeseni), je tudi letos ponudi-
la bogat vpogled v lokalno, 
sezonsko in kakovostno pre-
hrano ter številne aktivnosti, 
povezane s trajnostnim pris-
topom, samooskrbo in odgo-
vornim ravnanjem z viri. Na 
stojnicah se je predstavilo 16 
lokalnih ponudnikov sadja, 
zelenjave, mlečnih izdelkov, 
kruha, medu in drugih do-
mačih pridelkov ter izdel-
kov. Tržni dan je znova do-
polnila izmenjevalnica obla-
čil, ki sta jo pripravili Komu-
nala Kranj in Fundacija Vin-
cenca Drakslerja. Občani so 
lahko prinesli lepo ohranje-
na oblačila in izbrali druge 
kose oblačil zase. S tem so 
spodbujali k razmisleku o 
ponovni uporabi, zmanjše-
vanju odpadkov in trajno-
stnem načinu življenja.
Obiskovalce je nagovoril žu-
pan Matjaž Rakovec, s 
folklornim nastopom pa so 

dogajanje popestrili še učen-
ci Osnovne šole Franceta 
Prešerna Kranj s harmoni-
karjem. »Pomemben del pri-
zadevanj občine je tudi krepi-
tev zavedanja, da z nakupom 
pri lokalnem ponudniku ne 
kupujemo le hrane, temveč 
podpiramo domače znanje, 
ohranjamo obdelano krajino 
in prispevamo k večji pre-
hranski varnosti skupnosti. 
Zato sem še posebej vesel, ko 

gledam, kako se na tržnici 
ljudje povežejo, predvsem pa 
me veseli, da se med Kra-
njčankami in Kranjčani krepi 
zavest o pomenu lokalne sa-
mooskrbe. Da občanke in ob-
čani prepoznavajo vrednost 
domače hrane ter ljudi, ki jo 
pridelujejo,« je poudaril žu-
pan.
Dogodek je MOK četrtič za-
pored pripravila v sodelova-
nju z Zavodom za turizem in 

kulturo Kranj, Komunalo 
Kranj, Fundacijo Vincenca 
Drakslerja, Centrom Stonoga 
in Društvom Sorško polje. 
Letos so se tržnemu dnevu 
pridružili tudi organizatorji 
prehrane iz kranjskih javnih 
zavodov, ki so na stojnicah 
preverjali ponudbo za vklju-
čevanje lokalnih in sezon-
skih živil v prehrano otrok, 
starostnikov in drugih upo-
rabnikov javnih ustanov.

Simon Šubic

Kranj – Varuhinja človeko-
vih pravic Simona Drenik 
Bavdek je minuli četrtek s 
sodelavci poslovala v Kranju. 
Srečala se je s predstavniki 
Centra za socialno delo Go-
renjska, enota Kranj, Policij-
ske postaje Kranj in Medob-
činskega društva Sožitje 
Kranj ter županom Matja-
žem Rakovcem. Kot je ugo-
tavljala varuhinja, institucije 
v kranjski občini dobro sode-
lujejo med seboj, kar se kaže 
tudi v dobri dostopnosti sto-
ritev. Pozdravila je prizade-
vanja občine na področjih 
varstva okolja in trajnostne-
ga razvoja pa tudi projekte, 
ki se nanašajo na vključujo-
čo družbo v smislu vključe-
vanja različnih ranljivih sku-
pin, med drugim izgradnjo 
dodatnih stanovanj tako za 
mlade kot za starejše in ose-
be z oviranostmi.
Na delovnem srečanju z žu-
panom in podžupanjo 
Manjo Zorko so govorili o 
položaju ranljivih skupin, 
razvoju socialnovarstvenih 
in zdravstvenih storitev ter 

vključevanju priseljencev v 
lokalno okolje. Pri varuhu 
po besedah Simone Drenik 
Bavdek že leta opozarjajo, da 
bi bilo pomembno zbirati 
podatke o uspehu otrok pri-
seljencev v šolah, kar bi 
omogočilo spremljanje učin-
kovitosti ukrepov, prav tako 
bi bilo treba več narediti za 
integracijo priseljenk v lo-
kalno okolje. Župan Rako-
vec je v zvezi s tem povedal, 
da so moški priseljenci veči-
noma zaposleni po cele dne-
ve, problem zaznavajo pri 
priseljenkah, ki ne delajo, ne 
znajo slovenskega jezika in 
nimajo nobene želje po 
kakršnem koli izobraževa-
nju. Spomnil je, da so pred 
leti že začeli izvajati izobra-
ževanja na Ljudski univerzi 

Kranj, a so zaradi nezainte-
resiranosti zamrla. Tega 
problema bi se po njegovem 
mnenju morali lotiti sistem-
sko.
Dotaknili so se tudi aktivno-
sti na področju zdravstvene-
ga varstva in govorili o vklju-
čevanju otrok s posebnimi 
potrebami v vzgojno-izobra-
ževalni sistem ter o izzivih, 
povezanih z naraščajočimi 
potrebami po podpornih sto-
ritvah za otroke in mlado-
stnike. Veliko govora je bilo 
tudi o vključitvi ranljivih 
skupin v osnovne šole, je de-
jal Rakovec. »Šola s prilago-
jenim programom je polna 
in zato v Kranju obstaja 
načrt, da določene učence 
vključimo v druge osnovne 
šole. Tu smo začeli intenziv-
no pripravo. Žal v Sloveniji 
ni toliko prakse, kot smo 
ugotovili z varuhinjo, zato 
bomo verjetno s skupnimi 
močmi našli rešitev.« Varu-
hinja je med izzivi omenila 
tudi skrb za duševno zdravje 
otrok in mladostnikov ter 
medvrstniško nasilje. Poz-
dravila je prizadevanja župa-
na za vključevanje v projek-

te, ki se posvečajo nasilju na 
lokalni ravni.
Varuhinja je bila na voljo 
tudi za individualne pogovo-
re z občani. Kot je dejala, se 
niti niso obračali nanjo v 
zvezi s problematiko lokal-
nega okolja, ampak z bolj 
splošnimi vprašanji, ki se 
nanašajo na delovanje držav-
nih institucij.
Župan je poudaril, da je obi-
ska varuhinje vesel. »Na 
podlagi današnjega pogovo-
ra in njenih ugotovitev 
bomo lahko preverili, kaj 
lahko še izboljšamo, pred-
vsem na področju skrbi za 
ranljive skupine, kot so sta-
rejši in invalidi. Izzive je tre-
ba reševati sistematično ter 
se prilagajati aktualnim raz-
meram.«

Ana Šubic

Minuli teden je Kranj obiskala varuhinja človekovih 
pravic Simona Drenik Bavdek. Beseda je tekla o 
položaju ranljivih skupin, vključevanju priseljencev 
v lokalno okolje, zmanjševanju nasilja ...

Gostili varuhinjo 
človekovih pravic

Na Slovenskem trgu so se v začetku junija na Tržnici lokalnih dobrot – Kranjsko ponovno povezali 
lokalni pridelovalci, javni zavodi in obiskovalci vseh generacij.

Tržnica lokalnih dobrot

Na treh vstopnih točkah v kanjon Kokre po novem stojijo informativne table. V kanjonu so obnovili 
tudi lesene stopnice, zamenjali dotrajane klopi in koše ter izvedli arboristična dela.

V kanjonu postavili 
informativne table

Tržnica lokalnih dobrot – Kranjsko poteka dvakrat letno. / Foto: Primož Pičulin

Varuhinja človekovih pravic Simona Drenik Bavdek  
/ Foto: Tina Dokl
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Kranj – Organiziramo pa 
tudi dogodke na gradu 
Khislstein, dvodnevni festi-
val Kranfest in kulinarične 
dogodke na Glavnem trgu. 
Poletno ponudbo dopolnju-
jemo še s kranjskimi doži-
vetji in vodenji. Letošnja no-
vost je tudi »muzej za evro«, 
ki združuje obisk koncerta z 
ogledom muzeja. Da bi olaj-
šali dostop na dogodke, je 
vsak petek od 16. ure dalje 
na voljo brezplačni avtobu-
sni prevoz vseh rednih lokal-
nih avtobusnih linij v Kra-
nju. Prisrčno vas vabim, da 
skupaj z nami uživate v Pre-
šernem poletju v Kranju, v 
poletju festivalov, glasbe in 
doživetij!
Kranjska poletna romantika 
se začne že v petek popol-
dan, ko je Glavni trg rezervi-
ran za druženje. Dogodek 
Kr' petek je! vsak petek od 
17. do 22. ure razigra Kranj s 
ponudbo lokalnih dobrot, 
jedmi iz kulinaričnih vozil, z 
glasbo in spontanimi sreča-
nji. Vzdušje Prešernega po-
letja v Kranju pa je mozaik 
koncertov in ostalih dogod-
kov številnih organizatorjev.

Poletni petki na Pungertu 
(29. 5. – 7. 8.)
Najjužnejši del Kranja, Pun-
gert, je eno ključnih pole-
tnih koncertnih prizorišč. 
Tokrat gosti dvanajst kon-
certov, od tega se v juliju 
obeta šest dogodkov. Zelo 
raznolik program povezuje 
jazz in akustično glasbo, 
kantavtorske projekte, funk 
in druge sodobne glasbene 
zvrsti. Vrhunec teh večerov 
je koncert Oollim tria (10. 
7.), mednarodnega tria, ki 
predstavlja enega najzanimi-
vejših džezovskih projektov 
mlade generacije. Vsi kon-
certi so brezplačni.

Subart open air festival 
(26. 6. – 28. 7.)
Festival, ki poletni Kranj 
osveži z alternativno glasbo, 

se začne zadnji petek v juni-
ju. Pred nami je mesec dni 
raznolikih koncertov, od ska
-jazza, psihedeličnega rocka 
in punka do funka, reggaeja, 
techna in domačih glasbe-
nih imen. Trinajst poletnih 
večerov bo prizorišče pod 
mestom, ob železniški po-
staji, gostilo nekomercialne 
in neodvisne ustvarjalce, 
mednarodna in domača al-
ternativna glasbena imena. 
Prav zato festival že presega 
lokalne okvire in privablja 
obiskovalce tudi iz tujine.

Filmi na Vovkovem vrtu 
(2. 7. – 27. 8.)
To poletje ponovno prebuja-
mo filmsko romantiko pod 
zvezdami. Na Vovkovem 
vrtu se bo odvrtelo pet fil-
mov različnih žanrov, od fil-
ma, ki vas bo nasmejal in 
obenem ganil do solz, ume-
tniškega filma, filma za po-
gumne punce, pa vse do fil-
ma za nostalgike in ljubitelje 
grozljivk. Naj bodo vaši pole-
tni četrtki dan za film! Pri-
nesite s seboj svoje podloge 
in stole za sedenje, namesti-
te se udobno pod poletno 
zvezdnato nebo in uživajte v 
filmskih večerih na Vovko-
vem vrtu. Ogledi so 
brezplačni.

Teden mladih (3.–11. 7.)
Pod sloganom »Brez pavze. 
Brez reklame. Samo play.« 
festival Teden mladih nada-
ljuje svojo 30-leto tradicijo s 
programom za dijake, štu-
dente in mlade odrasle. Po 
mnenju organizatorja, Klu-
ba študentov Kranj, Teden 
mladih ni samo festival, je 
stanje duha. Letos se bo v 
devetih festivalskih dneh 
zvrstilo nekaj alternativnih 
in urbanih koncertov, 
Barske igre in Pub kviz ter 
standup Tina Vodopivca. 
Ker Teden mladih poteka na 
različnih prizoriščih, ga je 
lahko jemati tudi kot mestni 
festival, ki obiskovalce vodi 
po različnih delih Kranja.

Prizorišča za zidovi gradu 
Khislstein (21. 5 – 18. 9.)
Osrednje prizorišče, Letno 
gledališče Khislstein z edin-
stveno kuliso med grajskimi 
zidovi in starim mestnim 
obzidjem, gosti največje 
koncerte in kulturne dogod-
ke poletne sezone. V juliju 
bo na tem odru pet velikih 
koncertov različnih glasbe-
nih zvrsti – od kantavtorske 
in rock glasbe do popa in na-
rodnozabavnih ritmov, med 
velikimi imeni tudi Tony 
Cetinski in Ansambel Saša 

Avsenika. Julijski program 
dopolnjuje večer standup 
komedije.
Na odru pod mogočno zele-
no lipo na grajskem dvori-
šču se julija in avgusta vrtita 
dve seriji dogodkov. Ob sre-
dah so Glasbeni večeri pod 
grajsko lipo rezervirani za 
manjše in intimnejše kon-
certe slovenskih izvajalcev. 
Torkovi kulturni vdihi so 
namenjeni ljubiteljem lite-
rature, pripovedništva, gle-
dališča in pogovorne kultu-
re.
Na koncu dvorišča gradu 
Khislstein je tudi že prej 
omenjen Vovkov vrt s film-
skimi večeri pod zvezdami.

Muzej za evro
Gorenjski muzej in Zavod 
za turizem in kulturo Kranj 
sta za obiskovalce koncertov 
v Letnem gledališču Khisl-
stein pripravila posebno »te-
stno ugodnost«. Ob predlo-
žitvi vstopnice za koncert 
Nuške Drašček (8. 7.), An-
sambla Saša Avsenika (25. 
7.), zasedb Masharik in Fed 
Horses (14. 8.) ter nastop 
Petra Graša (4. 9.) lahko 
pred koncertom obiščete 
muzej na gradu Khislstein 
po simbolični ceni en evro. 
Pobuda povezuje poletno 
glasbeno dogajanje z razi-
skovanjem bogate kulturne 
dediščine Kranja in obisko-
valcem ponuja priložnost za 
celovito kulturno doživetje. 
Muzej bo izjemoma odprt 
do 21. ure, in če bo interes, 
bomo naslednje leto akcijo 
»muzej za evro« ponovili v 
večjem številu.

Kranfest (24.–25. 7.)
Kranfest bo tudi letos v 
Kranju poskrbel za pestro 
dvodnevno dogajanje v zad-
njem tednu julija. V petek, 
24. julija, in soboto, 25. ju-
lija, bodo obiskovalci lahko 
uživali v kulinarični po-
nudbi Karavane okusov na 
Glavnem trgu, se zabavali v 
lunaparku na Slovenskem 
trgu, po mestu in koncer-

tnih prizoriščih pa so na 
sporedu še številni glasbe-
ni in spremljevalni dogod-
ki.
Petkov večer bodo zaznamo-
vali trije koncerti. Pred Pre-
šernovim gledališčem bodo 
nastopili Ansambel Gašperji 
in skupina Velvet Dress – U2 
Tribute Band, v Letnem gle-
dališču Khislstein bodo na-
stopili Kokosy in Koala Voi-
ce. Na Plečnikovih stopnicah 
bodo ljubitelji gledališke im-
provizacije lahko uživali v 
predstavi KUD Kiks.
Tudi sobotni večer je močno 
glasbeno obarvan. Elvis the 
King – Elvis Presley Tribute 
Band in Tabu bodo nastopili 
pred Prešernovim gledališ-
čem, Ansambel Saša Avseni-
ka pa v Letnem gledališču 
Khislstein. Plečnikovo sto-
pnišče bo osvetljeno z ognje-
nim šovom.
Festival tudi letos obljublja 
sproščeno druženje, dobro 
glasbo in živahen poletni 
utrip v središču mesta.

Z brezplačnim 
avtobusom na dogodke
Obiskovalci se boste lahko 
na dogodke Prešernega po-
letja in Kranfesta pripeljali 
tudi z brezplačnim mestnim 
avtobusnim prevozom. Vsak 

petek do 4. septembra bodo 
od 16. ure dalje brezplačne 
vse redne lokalne avtobusne 
linije v Kranju. Brezplačen 
prevoz bo na voljo tudi v 
času Kranfesta, 24. in 25. ju-
lija, ko bo poleg rednih linij 
vozil še dodatni avtobus Glo-
bus 1 – v petek med 22.00 in 
1.45, v soboto pa med 17.00 
in 1.45.

Koncert in mesto = 
doživetje na kvadrat
V našem turističnoinfor-
mativnem centru lahko ob 
predložitvi katerekoli vsto-
pnice za dogodek v okviru 
Prešernega poletja izkoris-
tite še 20-odstotni popust 
na določena kranjska doži-
vetja. Popust velja le na dan 
dogodka, na katerega se 
vstopnica nanaša. Podrob-
nejše informacije najdete 
na spletni strani www.visit-
kranj.si, kjer poleg dogod-
kov Prešernega poletja naj-
dete tudi široko ponudbo 
kranjskih doživetij.
Veselim se druženja z vami 
in upam, da se večkrat vidi-
mo! Tisti, ki pa še kar govo-
rite, da se v Kranju nič ne 
dogaja, pa lepo vabljeni vsaj 
za en dan – morda boste 
ugotovili, da vas že nekaj let 
ni bilo v mestu.

Prešerno poletje postavlja Kranj na mesto kulturne prestolnice Gorenjske. Več kot 30 organizatorjev je združilo svoje moči in pripravilo program z okoli 
250 dogodki. Zavod za turizem in kulturo Kranj soorganizira, koordinira in promovira kranjsko poletno dogajanje.

Julijski mozaik Prešernega poletja

Klemen Malovrh

Letno gledališče Khislstein gosti največje koncerte in kulturne dogodke poletne sezone.  
/ Foto: fotoarhiv ZTKK

Festival Subart open air poletni Kranj osveži z alternativno 
glasbo. / Foto: fotoarhiv ZTKK

Kranfest bo poskrbel za pestro dvodnevno dogajanje v zadnjem tednu julija.  
/ Foto: fotoarhiv ZTKK

Pungert je eno ključnih poletnih koncertnih prizorišč.  
/ Foto: fotpoarhiv ZTKK
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Kranj – O poti odloča met 
kovanca, cifra al' mož, des-
no ali levo, storimo to ali 
ne ... Vodenje vključuje in-
teraktivne elemente in 
osebno refleksijo obiskoval-
cev, kot je na primer pisa-
nje pisma lastnim željam s 
črnilom in peresom. Osre-
dnja zgodba o Prešernu pa 
pesnika predstavi v dvojni 
vlogi, kot prvaka v pesni-
štvu in pravdah. Prav tako 
vodenje poudari dvojnost 
našega mesta, alpska skala 
z urbanim utripom. To je 
posebno vodenje, ki zahte-
va od vodnika drugačen pri-
stop in dodatna znanja. Na 
to doživetje se tokrat odpra-
vimo s Saro Aranel, vodni-
co Zavoda za turizem in 
kulturo Kranj, ki doživetje 
vodi, obenem pa nove vod-
nike pripravlja na tako vo-
denje.

Kakšne so priprave na vode-
nje takšnega doživetja?
Pomaga, da sem bila pred 
časom zaposlena v Gorenj-

skem muzeju, kjer sem vo-
dila šolske skupine in turiste 
po poteh Prešerna ter zgodo-
vinskih točkah Kranja. Tako 
delo me veseli, rada ljudem 
predstavim naše mesto sko-
zi zanimive zgodbe ter pri-
jetna doživetja. Za to vode-
nje je treba imeti nekaj 
znanja o Prešernu in po-
membnih Kranjčanih ter za-
logo zgodb o Kranju. Potreb-
na je ljubezen do kraja in do 
stika z ljudmi. Obiskovalci si 
predvsem želijo prijeten čas 
v prijetni družbi na prijet-
nem kraju. Če se vse to stke 
v zaokroženo celoto, se ča-
rovnija doživetja zgodi sama 
po sebi.

Kako bi vi opisali zgodbo 
tega vodenja?
To je zgodba o kreativnem 
duhu našega mesta, ki je 
morda v še malo večjem za-
nosu vzplamtel v času, ko je 
po naših ulicah stopal Preše-
ren. Kranjčani pogosto toži-
jo, da je Kranj mrtev, nepo-
memben in nezanimiv. A ko 
prisluhneš zgodbam naše 
preteklosti, kaj hitro spoz-

naš, da je mesto med Savo 
in Kokro že tisočletja kraj 
navdiha, ustvarjalnosti, stika 
najrazličnejših kultur, znanj 
in idej. Del tega duha pa še 
kako zelo potrebujemo tudi 
danes.

Kaj bi o tem vodenju pose-
bej poudarili?
Menim, da so vsakršna do-
živetja, ki nas povabijo k ra-
doživemu druženju in pre-
b u j a n j u  č l o v e š k e 
ustvarjalnosti, potrebna in 

pomembna. Vsak domačin 
bi moral kdaj pa kdaj posta-
ti turist v svojem kraju in 
spoznati izjemne zgodbe, ki 
odmevajo med domačimi 
ulicami in so nam lahko v 
navdih v našem sodobnem 

življenju. Na tak način lah-
ko svoje mesto pogledamo z 
novimi očmi in z njim stke-
mo globlji odnos. Osebno 
mi je najljubša točka v tem 
vodenju Pungert, saj tam 
ljudje zelo nazorno vidijo in 
doživijo, zakaj je zgodovina 
naselitev tega kraja dolga že 
vsaj 6000 let. Obiskovalce 
pa na vodenju navduši svo-
jevrstna in gostoljubna go-
stilna Zdravljica z najlepšim 
razgledom na Šmarjetno 
goro. Tu se z obiskovalci že 
dodobra spoznamo, se spro-
stimo in se zapletemo v 
iskrive pogovore.

Koga bi povabili na takšno 
vodenje?
Zvedave ljudi, ki radi poku-
kajo v zgodovino in se včasih 
pogumno podajo tudi v 
malo drugačno doživetje. 
Dobro pa je opozoriti, da je 
doživetje dolgo tri ure in za-
jema veliko hoje, ki vključu-
je tudi spust do kanjona Ko-
kre ter nato strme stopnice 
nazaj v mestno jedro. Nekaj 
fizične pripravljenosti je na 
mestu.

Cifra al' mož je doživljajsko turistično vodenje po Kranju, ki skozi zgodbo o Francetu Prešernu povezuje mestne ulice, hiše in manj znane kotičke.

Manca Strugar

Kranj – Pester festivalski 
program bo v soboto, 5. sep-
tembra, v znamenju povezo-
vanja vseh generacij, saj bo 
ponudil številne kolesarske 
preizkušnje. Zvrstile se 
bodo: Merkur zavarovalnica 
poslovni etapi kot dirka dvo-
jic, kjer morata oba člana 
ekipe sočasno prečkati ciljno 
črto, in kot netekmovalna 
skupinska ISO Ride vožnja, 
obe v dolžini 34 kilometrov. 
Sledile bodo otroške preiz-
kušnje Bodoči junaki za ot-
roke do 12. leta starosti, tudi 
najmlajše na poganjalcih, in 
družinska skupinska vožnja 
na 12,5 kilometra dolgi trasi 

v spremstvu uradnega vozila 
in s premično zaporo. Otro-
ške in družinske vožnje so 
brezplačne, predhodna pri-
java je obvezna.
Sklepna preizkušnja bo 
atraktiven izziv K0.0lesari 
na polno!, verjetno najkrajši 
kronometer na svetu. Sto iz-
zivalcev se bo pomerilo na 
500-metrskem vzponu na 
Jelenov klanec in skušalo 
premagati čas Mateja Moho-
riča, vrhunskega kolesarja in 
ambasadorja festivala.
V nedeljo, 6. septembra, se 
bo 1.600 rekreativnih kole-
sarjev s celega sveta pomeri-
lo na krajši, 80-kilometrski 
trasi Decathlon the Ride, ali 
na daljši, 130-kilometrski 

Tosidos the Race. Letošnja 
trasa je še malenkost bolj 
razgibana, saj vsebuje doda-
ten vzpon na Možjanco iz 
smeri Štefanje Gore in vodi 
skozi kar devet občin.
Oba dneva bo na osrednjem 
prizorišču bogat program s 
številnimi razstavljavci in 
animacijo za otroke, vzdolž 
tras pa se že tradicionalno 
oblikujejo prave navijaške 
cone in nepozabna atmosfe-
ra, ki jo sooblikujejo krajani, 
kar da piko na i dogodku.
Kranj resnično diha s kole-
sarstvom, saj se bodo okto-
bra tudi po kranjskih cestah 
in ulicah odvijale preizkuš-
nje Evropskega prvenstva v 
cestnem kolesarstvu.

Kranj – Na lokaciji, kjer je 
nekoč stal priljubljeni in le-
gendarni Old House Pub, 
prostor nepozabnega druže-
nja in srečevanja Kranjča-
nov, je zaživel Old Town 
Guest Accommodation 
(Hostel Kranj). Zgodba no-
vega hostla spoštljivo ohra-
nja dediščino preteklosti, saj 
nekdanjo točko lokalnega 
druženja nadgrajuje v so-
dobno stičišče mladih, dru-
žin, kolesarjev, športnih 
skupin in digitalnih noma-
dov z vsega sveta.
Da gre za projekt, močno 
vpet v lokalno okolje, opazi-
te takoj ob vstopu. Sobe in 
skupne prostore krasijo 
unikatne, po meri narejene 
velike foto tapete kranjske-
ga mestnega jedra in dih je-
majočega kanjona reke Ko-
kre. Gostje tako že ob 
prvem stiku začutijo utrip 
našega mesta, velika infor-
mativna tabla v hostlu, nas-
tala v sodelovanju z Zavo-
dom za turizem in kulturo 
Kranj, pa jih takoj povabi k 
raziskovanju lokalnih zna-
menitosti.
Čeprav so vrata odprli šele 
pred kratkim, so odzivi 
prvih gostov, ki prihajajo iz 

držav, kot sta Italija in Nem-
čija, naravnost izjemni. Na 
platformah za rezervacije že 
prejemajo najvišje možne 
ocene (čiste desetke). Gostje 
poleg moderne opremlje-
nosti in brezhibne čistoče 
najbolj poudarjajo osebno 
ustrežljivost in gostoljubje. 
Ekipa hostla se namreč ak-
tivno povezuje z lokalnimi 
deležniki – za goste urejajo 
rezervacije miz v kranjskih 
restavracijah in picerijah, 
popotnikom na motorjih ali 
kolesih pa priskrbijo varno 

in brezskrbno parkiranje. 
Sodobno opremljena kuhi-
nja in posebna delovna po-
staja za digitalne nomade 
omogočata udobno bivanje 
tudi tistim, ki delajo na da-
ljavo.
Pogled v prihodnost čez pet 
let je jasen: postati stabilen 
steber kranjskega turizma, 
ki bo obiskovalce zadržal v 
mestu več dni in dokazal, da 
je Kranj destinacija z dušo, 
kjer se preteklost in priho-
dnost prepletata na najlepši 
možen način.

Igor Stojčević

Že peta izvedba festivala Merkur zavarovalnica L'Etape Slovenia by Tour de 
France bo potekala 5. in 6. septembra in povezala vse ljubitelje kolesarstva 
v velikem slogu na osrednjem prizorišču na Slovenskem trgu.

Staro mestno jedro Kranja je bogatejše za sodobno in pomembno 
pridobitev, ki že aktivno pomaga pri obuditvi mestnega utripa.

Utrinek z lanskega kolesarskega festivala Merkur zavarovalnica L'Etape Slovenia by Tour 
de France / Foto: fotoarhiv SportMediaFokus

Čeprav so vrata odprli šele pred kratkim, so odzivi prvih 
gostov, ki prihajajo iz držav, kot sta Italija in Nemčija, 
naravnost izjemni. / Foto: fotoarhiv Hostla Kranj

Jera Rakovec Nahtigal

Zgodba o kreativnem duhu mesta

Sodobno stičišče 
svetovnih popotnikov

Peti L'Etape Slovenia

Ena izmed točk doživetja je tudi pisanje z gosjimi peresi. Na fotografiji je Sara Aranel s 
skupino na vodenju Cifra al'mož. / Foto: fotoarhiv ZTKK, Jošt Gantar
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Dogodki od 1. do 31. julija

Ponedeljek, 29. junij – petek, 3. julij, 9.00, Krice Krace
Počitnice za Kokro

Ponedeljek, 29. junij – petek, 3. julij, 9.00, Gorenjski muzej
Grajske počitniške dogodivščine – počitniško varstvo

Sreda, 1. julij, 9.00, LUK – medgeneracijski center
Pomoč pri uporabi pametnih telefonov

Sreda, 1. julij, 10.00, Krice Krace
Mala akademija stripa

Četrtek, 2. julij, 18.00, Layerjeva hiša – češnjev vrt
črešne. – branja literature pod najlepšo krošnjo

Četrtek, 2. julij, 19.00, Mestna hiša
Odprtje razstave Poletje črnogorske kulture

Petek, 3. julij, 17.00, Glavni trg
Kr' petek je!

Petek, 3. julij, 20.00, Župnijsko posestvo Predoslje
Pod svobodnim soncem

Sobota, 4. julij, 11.00, Turistično informacijski center
Brezplačen Klasičen voden ogled Kranja 
Nujne predhodne prijave na info@visitkranj.si ali 04 238 04 50

Sobota, 4. julij, 20.30, Kavka kava bar
Poletje na Maistrovem trgu: Shota Adamashvili

Sobota, 4. julij, 20.00, Župnijsko posestvo Predoslje
Pod svobodnim soncem

Sobota, 4. julij, 21.30, KluBar Gastropub,
Večeri z okusom: IF Floyd

Ponedeljek, 6. julij – četrtek, 9. julij, 10.00, MKK
Z naravo v igro

Ponedeljek, 6. julij – petek, 10. julij, 8.00, stolp Pungert
Likovne počitnice v stolpu Pungert

Ponedeljek, 6. julij – petek, 10. julij, 9.00, Gorenjski muzej
Grajske počitniške dogodivščine – počitniško varstvo

Ponedeljek, 6. julij – petek, 10. julij, 9.00, MKK
Izdelaj svoj fotokolaž – delavnica

Sreda, 8. julij, 17.00, Kranjska hiša
Odprtje razstave Fotografskega društva Janez Puhar:
Kar mladi vidimo, kar čutimo

Četrtek, 9 julij, 18.00, Layerjeva hiša – češnjev vrt
Črešne – branja literature pod najlepšo krošnjo

Petek, 10. julij, 12.30, LUK – medgeneracijski center
Refleksna masaža obraza

Petek, 10. julij, 17.00, Baragov trg
Stražiška tržnica

Petek, 10. julij, 17.00, Glavni trg
Kr' petek je!

Sobota, 11. julij, 22.00, KluBar gastropub
Večeri z okusom: Keltika

Ponedeljek, 13. julij – petek, 17. julij, 9.00, MKK
Filmska delavnica

Torek, 14. julij – četrtek, 16. julij, MKK
Poletna ustvarjalnica – delavnice

Sreda, 15. julij, 9.00, LUK – medgeneracijski center
Pomoč pri uporabi pametnih telefonov

Četrtek, 16. julij, 20.30, Kavka kava bar
Poletje na Maistrovem trgu: Blaž Mencinger

Petek, 17. julij, 17.00, Glavni trg
Kr' petek je!

Sobota, 18. julij, 21.30, KluBar gastropub
Večeri z okusom: Rocky IV

Ponedeljek, 20. julij – petek, 24. julij, MKK
Filmska delavnica

Torek, 21. julij – četrtek, 23. julij, MKK
Poletni origami: morski svet

Sreda, 22. julij, 9.30, LUK – medgeneracijski center
Spoznaj mesto Kranj – sprehod s tur. vodnikom

Četrtek, 23. julij, 18.00, Layerjeva hiša – češnjev vrt
črešne. – branja literature pod najlepšo krošnjo

Petek, 24. julij, 17.00, Gasilski dom Mavčiče
Mavška tržnica

Sobota, 25. julij, 9.00, Fragmenti
Izmenjevalnica oblačil

Ponedeljek, 27. julij – petek, 31. julij, 9.00, MKK
Izdelava animacij in risank

Ponedeljek, 27. julij – petek, 31. julij, 10.00, MKK
Sestavljalnica kock

Ponedeljek, 27. julij – petek, 31. julij, 17.00, MKK
Magična soba pobega

Ponedeljek, 27. julij, 9.00, LUK – medgeneracijski center
Refleksna masaža obraza

Sreda, 29. julij, 9.00, LUK – medgeneracijski center
Pomoč pri uporabi pametnih telefonov

Četrtek, 30. julij, 18.00, Layerjeva hiša – češnjev vrt
črešne. – branja literature pod najlepšo krošnjo

Petek, 31. julij, 11.00, LUK – medgeneracijski center
Tombola

Vsak ponedeljek, 10.00, LUK – medgeneracijski center
Tečaj bridža

Vsak ponedeljek, 10.00, LUK – medgeneracijski center
Družinsko kvačkanje

Vsak ponedeljek, 10.00, LUK – medgeneracijski center
Hormonska joga

Vsak ponedeljek, 16.45, LUK – medgeneracijski center
Tehnika OM Chanting

Vsak torek, 9.00, LUK – medgeneracijski center
Družabne igre za FIT možgane

Vsak torek, 16.00, LUK – medgeneracijski center
Igrajmo se družabne igre

Vsak torek, 17.00, Park Enigma
Wargaming torek

Vsako sredo, 18.00, Park Enigma
D&D Adventurer's League

Vsak četrtek, 10.00, LUK – medgeneracijski center
Skodelica branja – bralne urice ob kavi in čaju

TORKOV KULTURNI VDIH:

Vrt gradu Khislstein

Torek, 14. julij, 20.00: Pripovedovalski večer: Čevlji
Torek, 21. julij, 20.00: Standup: Večer resničnih zgodb (KUD 
Kiks)
Torek, 28. julij, 20.00: Večer čudežev: Kruh razlomljen med 
dvema

GLASBENI VEČERI POD GRAJSKO LIPO:

Vrt gradu Khislstein

Sreda, 1. julij, 20.30: Gušti in Tomi M.
Sreda, 8. julij, 20.30: Nuška Drašček
Sreda, 15. julij, 20.30: Klemen Slakonja
Sreda, 22. julij, 20:30: Tinkara Kovač

FILMSKI VEČERI NA VOVKOVEM VRTU:

(Khislstein)

Četrtek, 2. julij, 21.00: Po soncu
Četrtek, 16. julij, 21.00: Fantasy
Četrtek, 23. julij, 21.00: Bila je samo nesreča

LETNO GLEDALIŠČE KHISLSTEIN:

Petek, 3. julij, 21.00: Rudi Bučar Kvintet
Torek, 7. julij, 19.00: Tin Vodopivec – 20 let kasneje (standup)
Petek, 10. julij, 21.00: Mi2
Petek, 17. julij, 21.00: Tony Cetinski
Petek, 24. julij, 21.00: Kokosy in Koala voice
Sobota, 25. julij, 21.00: Ansambel Saša Avsenika

POLETNI PETKI NA PUNGERTU:

Vrt Cafe galerije Pungert

Petek, 3. julij, 21.00: Zajtrk
Petek, 10. julij, 21.00: Oollim trio
Petek, 17. julij, 21.00: Ana Matija Mitić Trio
Petek, 24. julij, 21.00: BlueNamari trio
Sobota, 25. julij, 21.00: The Discoland feat. Teja Poljanšek
Petek, 31. julij, 21.00: Gugutke

TEDEN MLADIH 2026:

Petek, 3. julij, 18.00: Koncert neuveljavljenih bendov, 
TrainStation SubAr
Petek, 3. julij, 21.00: Rotormotor, TrainStation SubArt
Sobota, 4. julij, 20:00: ALO!STARI & Happy Ol' McWeasel,
Trainstation SubArt
Nedelja, 5. julij, 20.00: Adi Smolar (Layerjeva hiša)
Ponedeljek, 6. julij, 19.00: Barske igre (KŠK)

Torek, 7. julij, 19.00: Tin Vodopivec – 20 let kasneje 
(Khislstein)
Sreda, 8. julij, 19.00: Pub kviz TM edition (Layerjeva hiša)
Četrtek, 9. julij, 20.00: S.A.R.S. & Smetnaki
Petek, 10. julij, 19.00: Drill x Vazz Live
Sobota, 11. julij, 19.00: MRFY & Elvis Jackson & Majmunska 
posla

SUBART OPEN AIR 2026:

Petek, 26. junij, 20.00: New York Ska Jazz Ensemble (ZDA), The 
Konektors
Torek, 7. julij, 20.00: Altın Gün
Petek, 17. julij, 20.00: Brkovi
Sobota, 18. julij, 20.00: Lokalna scena: Raggalution, Mutism, 
Golcar, Sakrabolt
Četrtek, 23. julij, 20.00: Ozric Tentacles (UK)
Sobota, 25. julij, 20.00: Techno Pleasure Festival
Torek, 28. julij, 20.00: The Wooten Brothers (ZDA)

KRANFEST:

Petek, 24. julij

12.00–24.00: Karavana okusov, Glavni trg
16.00–24.00: Lunapark, Slovenski trg
20.00: Ansambel Gašperji, pred Prešernovim gledališčem
21.00: Kokosy in Koala voice, Letno gledališče Khislstein
21.00: Impro predstava, KUD Kiks, Plečnikovo stopnišče
21.00: BlueNamari trio, Pungert
22.00: Velvet Dress – U2 Tribute Band, pred Prešernovim 
gledališčem

Sobota, 25. julij

12.00–24.00: Karavana okusov, Glavni trg
16.00–24.00: Lunapark, Slovenski trg
20.00: Elvis the King – Elvis Presley Tribute Band, pred 
Prešernovim gledališčem
20.00: Techno Pleasure Festival, TrainStation
21.00: Ansambel Saša Avsenika, Letno gledališče Khislstein
21.00: The Discoland feat. Teja Poljanšek, Pungert
22.00: Tabu, pred Prešernovim gledališčem
22.00: Ognjeni show, Plečnikovo stopnišče

RAZSTAVE:

Kranjska hiša, do 6. julija
Vasja Doberlet: Silhuete, sence in silhuete senc

Galerija Prešernovih nagrajencev
Med morjem in kamnom

Gorenjski muzej – grad Khislstein
Prideš na kavo

Mestna hiša
Skender Bajrović: Poletje črnogorske kulture

Layerjeva hiša
Andrej Štular: gnoj = zlato
V iskanju zgodb – zaključna razstava študentov fotografije 
VIST

Galerija Likovnega društva Kranj – ZDSLU (Glavni trg 4)
Boleslav Čeru: Abstraktne sestavljanke

Kranjska hiša, od 9. julija dalje
FDJP: Kar mladi vidimo, kar čutimo

Mestna knjižnica Kranj, od 20. julija dalje
Tihožitje

Vsak petek in soboto od 8.00 dalje v neposredni bližini cerkve 
sv. Kancijana in vsako soboto od 8.00 dalje tudi na Glavnem 
trgu, Poštni in Tavčarjevi ulici
Mestna tržnica in tržnica pri vodnjaku

Vsak dan ob 11.00 in 18.00
Info center SOS Proteus

Vsak ponedeljek, sredo, soboto, nedeljo ob 11.30 in vsak torek, 
četrtek, petek ob 18.00
Klasičen voden ogled Kranja

Vsak torek in petek ob 17.00 ter vsako soboto in nedeljo ob 10.00
Redno vodenje Rovi pod starim Kranjem

Vsak ponedeljek in četrtek ob 17.00, vsako sredo ob 11.00 ter 
vsako soboto in nedeljo ob 13.00
Rovi pod starim Kranjem: Digitalni potep, Mesto skriva, 
podzemlje odkriva

Vsak torek ob 11.30 in petek ob 16.00
Redno vodenje po kanjonu reke Kokre

Vsak dan med 9.00 in 18.00
KRANJSKI TRIO samostojnih ogledov: Zvonik cerkve sv. Kancijana 
/ Kabinet izumitelja Puharja / Rovi pod starim Kranjem

Organizatorji si pridržujejo pravico do spremembe programa.
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Kranj – Gre za dve razstavi, 
ki povezujeta dve različni, a 
sorodni umetniški govorici – 
fotografsko raziskovanje 
osebnih in družbenih zgodb 
ter vizualni dialog s poezijo 
in časom, v katerem živimo. 
Dve razstavišči in dva različ-
na avtorska pristopa povezu-
je mlade fotografske moči 
ter samostojno razstavo pri-
znanega kranjskega vizual-
nega umetnika.
Najprej so v Galeriji Janeza 
Puharja – Stolp Škrlovec od-
prli zaključno skupinsko 
razstavo študentk in študen-
tov fotografije VIST: V iska-
nju zgodb. Razstava združu-
je projekte študentov 3. 
letnika fotografije, ki skozi 
različne fotografske pristope 
raziskujejo osebne zgodbe, 
spomin, odnose, prostor in 

družbene spremembe. Pred-
stavljena dela vključujejo 
analogno fotografijo, ar-
hivske materiale, velikofor-
matno kamero, knjigo in so-
dobne pristope, pri katerih 
medij pogosto postane del 
samega načina pripovedova-
nja. Razstavljajo: Matic Ko-
man, Alina Tamilina, Jakob 
Cehner, Drago Dražić, Maj 
Čmrlec, Luka Vajgel, Neža 
Grošelj, Lenart Zmrzlak, 
Alena Solomonova, Matic Ja-
vornik, Sara Mazalica, Anka 
Ažman, Žiga Leški Kosič.

Likovna interpretacija 
Kosovelovih del
Nato je v Galeriji Layerjeve 
hiše sledilo odprtje razstave 
gnoj = zlato Andreja Štular-
ja, vsestranskega umetnika, 
znanega po intimnem, druž-
benokritičnem, političnem 
in pogosto provokativnem 

ustvarjanju. Njegova dela že 
vrsto let nastajajo zunaj us-
taljenih tokov in gradijo sa-
mosvoj vizualni jezik, v kate-
rem se prepletajo risba, 
kolaž, strip, fotografija in re-
ady-made objekti.
Razstava gnoj = zlato izhaja 
iz dialoga s poezijo Srečka 
Kosovela, vendar ne kot nje-
na ilustracija ali razlaga. 
Štular Kosovelove misli pre-
vaja v nove podobe, asociaci-
je in ritme, pri čemer med 
besedo in likovnim nastaja 
odprt prostor različnih po-
menov in interpretacij. Raz-
stava obiskovalca vodi skozi 
fragmente podob, osebnih 
odzivov in vizualnih komen-
tarjev, ki na sodoben način 
oživljajo ostrino in aktual-
nost Kosovelove poetike. 
Razstavo spremlja knjiga 
Ostri ritmi, izdana pri Foru-
mu Ljubljana.

Igor Kavčič

Andrej Štular z razstavo gnoj = zlato v Galeriji Layerjeve hiše prijateljuje s Srečkom 
Kosovelom in misli njegovo poezijo. / Foto: Matic Zorman

Kranj – Komorni pevski zbor 
Mysterium se je odzval vabi-
lu Turistične organizacije Vr-
sar, ki je kranjskemu zboru 
odprla vrata romanske bazili-
ke sv. Marije od morja. Cer-
kev je eden najdragocenejših 
kulturnih in sakralnih spo-
menikov Vrsarja, njeni začet-
ki segajo v zgodnjekrščansko 
obdobje, današnja romanska 
bazilika pa stoji že skoraj de-
vet stoletij. Pevci so bili nav-
dušeni in počaščeni, da so 
lahko svojo glasbo delili v 

prostoru, ki je skozi stoletja 
povezoval vero, umetnost in 
kulturno dediščino Istre.
Pevska družba iz Kranja si je 
najprej ogledala Vrsar, slikovi-
to istrsko obmorsko mestece 
med Porečem in Rovinjem, 
znano po zgodovinskem sta-
rem jedru, pristanišču in 
razgledu na arhipelag 18 otoč-
kov. Kraj se ponaša z bogato 
kulturno dediščino, med nje-
govimi najpomembnejšimi 
znamenitostmi pa sta cerkev 
sv. Marije od morja in nekda-
nja poletna rezidenca po-
reških škofov.

Prav v omenjeni romanski 
cerkvi je zbor pod vodstvom 
dirigenta Fernanda Mejíasa 
pripravil koncert z naslovom 
Melodije pod mediteranskim 
nebom. Občinstvu so 
predstavili pester program 
slovenskih ljudskih pesmi, ki 
so ga obogatili še z izbranimi 
gospeli. Posebno vzdušje sta-
rodavne cerkve in njena 
odlična akustika sta koncertu 
dodala prav poseben čar. Za 
sklep so zapeli še priljubljeno 
hrvaško ljudsko pesem Kad 
si bila mala Mare in poželi 
navdušen odziv poslušalcev. 

Kot sporočajo iz zbora, so bili 
med občinstvom tako doma-
čini kot številni turisti, ki so 
pevce nagradili z iskrenim 
aplavzom.
Komorni pevski zbor Myste-
rium konec junija zaključuje 
prav posebno pevsko sezono, 
saj so v tem obdobju prazno-
vali odmevnih dvajset let ne-
prekinjenega delovanja. Pri-
voščili si bodo nekaj počitka, 
za konec poletja pa že vabijo 
na 14. Poletne delavnice vo-
kalne glasbe za otroke in od-
rasle. Letošnja tema delavnic 
je Pop rock vol 2.

Igor Kavčič

Kranjski Komorni pevski zbor Mysterium, ki je lani praznoval dvajsetletnico, je sredi junija nastopil  
v Vrsarju v hrvaški Istri.

Zborovske melodije pod 
mediteranskim nebom

Pred tednom so v Layerjevi hiši odprli dve razstavi, v Galeriji Layerjeve hiše gnoj = zlato z likovno interpretacijo del Srečka Kosovela vsestranskega 
ustvarjalca, Kranjčana Andreja Štularja, in v Galeriji Janeza Puharja – Stolp Škrlovec študentk in študentov fotografije VIST: V iskanju zgodb.

Misliti Srečka Kosovela in 
fotozgodbe današnjega časa

v

KPZ Mysterium je sredi junija navdušil na koncertu v Vrsarju. / Foto: Ani Klemenčič

Kranj – V Galeriji Prešernovih nagrajencev se predstavljajo 
slovenski umetniki tržaško-primorskega prostora. Projekt, ki 
je nastal v sodelovanju z Goriškim muzejem Kromberk - 
Nova Gorica in Mestno galerijo Nova Gorica, predstavlja 
slovenske tržaške likovne umetnike, prejemnike Prešernove 
nagrade ali nagrade Prešernovega sklada. Postavitev se 
osredotoča na likovno umetnost, hkrati vključuje tudi litera-
turo, predvsem poezijo. V dialog z deli umetnikov Avgusta 
Černigoja, Lojzeta Spacala, Klavdija Palčiča, Franka Vecchi-
eta in Silvestra Komela so postavljeni izbrani pesniki in pisci 
Srečko Kosovel, Igo Gruden, Miroslav Košuta, Marko Kra-
vos, Renato Quaglia, Boris Pahor, Alojz Rebula in Dušan 
Jelinčič. Izbrani avtorji izhajajo iz prostora Krasa, Trsta in 
Goriške, ki ga povezujejo sorodne geografske značilnosti in 
skupna zgodovinska izkušnja 20. in 21. stoletja. I. K.

V Kranju Med morjem in kamnom
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Kranj – Lutkovno gledališče 
Tri z eno režiserko, glasbe-
nikom, tremi lutkarji in veli-
ko skupinske ustvarjalnosti 
nas je sredi maja razveselilo 
s premiero lutkovne predsta-
ve kultnega besedila Mali 
princ Antoina de Saint
-Exupéryja.

Znana zgodba o Malem 
princu, v kateri ne manjka 
citatov, ki nam dajo misliti, 
tudi tisti najbolj znani, da 
je bistvo očem skrito, če ho-
čemo videti, moramo gleda-
ti s srcem, ima v izvedbi 
Lutkovnega gledališča Tri, 
pod mentorskim in režij-

skim vodstvom Ksenije Po-
nikvar. A predstava, za ka-
tero je glasbo napisal širše 
prepoznaven Kranjčan, 
vsestranski glasbenik To-
maž Štular, ima še eno 
malo podrobnost velikega 
pomena: igralske moči sta v 
njej združili dve različni ge-
neraciji, izkušeni kranjski 
lutkar in igralec Bojan Pret-

nar ter srednješolki Meta 
Furlan in Anja Kapler.
Z dolgim aplavzom je pre-
mierno občinstvo z zado-
voljstvom ugotavljalo, da gre 
kranjsko lutkarstvo naprej. 
In prav je tako. Kranjski lut-
karji že jeseni obljubljajo 
nove ponovitve.

Igor KavčičKranj – Galerija dr. Ceneta 
Avguština, ki je namenjena 
širši javnosti in deluje na 
Tomšičevi ulici 7 v prostorih 
Zavoda za varstvo kulturne 
dediščine, Območna enota 
Kranj, ponovno odpira svoja 
vrata. Prvi letošnji dogodek 
gosti razstavo češkega avtor-
ja, inž. Ladislava Jiráska, in v 
sodelovanju z Andrejem 
Karničarjem iz občine Jezer-
sko in s podporo češkega ve-
leposlaništva.

Kako je nastala Češka 
koča
Razstava osvetljuje bogato 
zgodovino češko-slovenskega 
planinskega sodelovanja, ka-
terega simbol ostaja Češka 
koča, ena najstarejših in naj-
bolj prepoznavnih planinskih 
postojank v Kamniško-Sa-
vinjskih Alpah. Skozi zgodo-
vinske fotografije, dokumen-
te in pripovedi predstavlja 

vezi med češkimi in sloven-
skimi planinci ter pomen, ki 
ga je imela Češka koča pri ra-
zvoju planinstva in kulturnih 
stikov med narodoma.
Češko kočo je zgradila češka 
podružnica Slovenskega pla-
ninskega društva leta 1900 
po načrtih arhitekta Jozefa 
Podhájskýa na mestu, kjer je 
prej stal pastirski stan Kro-
pivnikove kmetije. Čehi so 
zemljišče odkupili od jezer-
ske občine, macesnov les za 
gradnjo so posekali v okolici, 
apno so žgali na mestu grad-
nje. Gradnjo koče je vodil 
domačin, nadučitelj Franc 
Kocbek. Oblikovanje koče iz-
haja iz kulturnega konstruk-
ta »češke koče« (Česká cha-
lupa), ki jo je leta 1891 za 
Jubilejno razstavo v Pragi 
pripravil arhitekt Antonin 
Wiehl. Graditi so jo začeli 
leta 1899 in jo zgradili do 
začetka sezone leta 1900. 
Ob odprtju jo je 26. julija 
1900 blagoslovil triglavski 

župnik Jakob Aljaž, slove-
snosti pa se je udeležilo 250 
turistov, med njimi 70 Če-
hov. Navzoč je bil tudi lju-
bljanski župan dr. Ivan Hri-
bar. Po prvi svetovni vojni je 
koča pripadla Slovenskemu 

planinskemu društvu. Od 
leta 1949 kočo upravlja Pla-
ninsko društvo Jezersko.
Avtor razstave Ladislav 
Jirásko je velik promotor Slo-
venije na Češkem, ki naše 
gore obiskuje že od 70. let 
20. stoletja in je leta 1987 iz-
dal tudi prvi knjižni planinski 
vodnik v češčini, kjer so opi-
sane slovenske gore in tudi 
druga jugoslovanska gorstva. 
Slovenske gore dobro pozna. 
Je tudi pobudnik ustanovitve 
Češko-slovenskega planin-
skega društva, ki nadaljuje 
poslanstvo predhodnega 
društva s konca 19. stoletja.
Na odprtju sredi junija je av-
tor Ladislav Jirásko predsta-
vil pobudo za nastanek raz-
stave. Po projekciji filma o 
Češki koči pa je zbrane na-
govoril generalni direktor 
ZVKDS Jernej Hudolin. 
Razstavo je odprl veleposla-
nik Češke republike v Slove-
niji Jiři Kuděla.

Razstavo je odprl veleposlanik Češke republike v Sloveniji 
Jiři Kuděla. / Foto: arhiv ZVKDS OE Kranj

Češka koča nekoč in danes / Foto: arhiv ZVKDS OE Kranj

Igor Kavčič

V Galeriji dr. Ceneta Avguština je na ogled razstava Češka koča – Trajna vez češko-slovenskega 
sodelovanja in projekcija filma o Češki koči.

Zgodba o Češki koči
Krice Krace je obiskal Mali princ in v produkciji 
Lutkovnega gledališča Tri je nastala nova 
lutkovna predstava.

Kranj je dobil 
Malega princa

Boljši pogled!
Najboljša
cena!

OČESNA  ORDINACIJA
IN OPTIKA CERKLJE IN
ŽIRI

500 evrov

PRI NAS SO
OČALA

OBČUTNO
CENEJŠA

O-O OPTIKA Strokovno. Osebno. Ugodno.

Prihranite od
50 do

pri nakupu novih očal tudi
brezplačen pregled

KOREKCIJSKA
OČALA VRHUNSKA

KVALITETA
OBČUTNO
UGODNEJE

PROGRESIVNA
OČALA

Zdravstveni dom Cerklje 064 198 171

Zdravstveni dom Žiri 064 274 666

Ustvarjalna ekipa Malega princa: Meta Furlan, Anja Kapler, 
Ksenija Ponikvar, Tomaž Štular in Bojan Pretnar  
/ Foto: Igor Kavčič
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Vse knjige iz naše ponudbe lahko kupite in prevzamete na 
Gorenjskem glasu, Nazorjeva ulica 1 v Kranju, ali jih naročite  
na 04 201 42 41 in narocnine@g-glas.si.

Enotna cena poštnine za eno ali  
več knjig je 4,50 EUR.

Knjiga #Sladice je idealna izbira za vse ljubitelje sladic,  
ki si želijo raziskati nove okuse in tehnike priprave  
slastnih dobrot.

Trda 
vezava,  
144 strani

www.gorenjskiglas.si

25 €
+4,50 € poštnine
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Kranj – Luka Kovačič, 30-le-
tni Kranjčan, ki sedaj z dru-
žino živi na Bledu, je znan 
po tem, da rad premika ča-
sovne mejnike. Pred krat-
kim ga je premaknil na pri-
reditvi Red Bull Goni Pony, 
ko je s ponijem na Vršič pri-
kolesaril v 37 minutah in 39 
sekundah. Za kar dobro mi-
nuto in pol je izboljšal svoj 
lanski rekord. Kot je dejal, 
takšnega časa ni pričakoval. 
Njegove misli so usmerjene 
predvsem proti letošnjemu 
glavnemu cilju, pravzaprav 
življenjskemu cilju, kar se 
športa tiče. Jeseni se bo ude-
ležil odprave v Himalajo, ki 
si je zadala, da bo smučala z 
osme najvišje gore sveta, ne-
palskega osemtisočaka Ma-
naslu (8.163 m). Gre za ene-
ga najambicioznejših ciljev v 
slovenskem smučarskem al-
pinizmu zadnjih let. V pogo-
voru na kranjskem bazenu, 
kamor sina Maksa vozi na 
plavanje, nam je povedal več 
o tem in se ozrl tudi na mi-
nulo zimsko sezono.

Od konca tekmovalne sezo-
ne turnega smučanja je mi-
nilo že kar nekaj časa. S 
kakšnimi cilji ste vstopili 
vanjo in kako jo ocenjujete 
danes?
V bistvu bi rekel, da je bila 
sezona uspešna. Zastavili 
smo si velik cilj, ki prihaja 
zdaj jeseni. Mogoče so bile v 
tekmovalnem turnem smu-
čanju v mislih tudi olimpij-
ske igre, a so bile pri meni 
hitro pozabljene že precej 
prej, ker je kazalo, da Slove-

nija na njih ne bo imela 
predstavnika. Glede na to, 
kako se je ta šport nekako 
obrnil, nimam nobenega ob-
žalovanja. Ker smo si za le-
tošnjo jesen s prijatelji pos-
tavili tako velik cilj, 
motivacije ni bilo težko naj-
ti. Na koncu bi sezono ozna-
čil z veliko kljukico. Vedno 
si najdem kakšen cilj, ne bi 
rekel, da je bilo karkoli neu-
speh. Sedaj smo že skoraj v 
poletju, dogaja se veliko, ni-
koli ni dolgčas.

Kateri pa je bil vaš največji 
rezultatski dosežek zime?
Bil sem na nekaj tekmah 
med deseterico. Ena takšnih 
je bila v Saalbachu, s 
Klemnom Španringom sva 
bila v deseterici na Sellaron-
di, nastopil sem še na nekaj 
manjših tekmah. Tekmoval-
no ni bilo tako pestro kot po 
navadi. Tekem svetovnega 
pokala se letos nisem udele-
žil. Načrtno sem jih izpustil, 

da sem nekoliko razmislil in 
skušal tudi v tekmovalnem 
turnem smučanju najti smi-
sel. Ta šport se trenutno pre-
cej transformira, zelo se je 
spremenil in smo v fazi, ko 
se bomo mnogi tekmovalci 
morali odločiti, v katero 
smer bomo šli: bomo ostali v 

teh začrtanih okvirjih ali 
našli nekaj novega za svojo 
motivacijo.

Pred vami je velik izziv: 
smučanje z Manasluja. 
Kako je prišlo do te odločit-
ve?
Septembra odhajamo v Hi-
malajo, natančneje na Ma-
naslu. Gre za enega izmed 
14 osemtisočakov na svetu. 
Z njega ni smučal še noben 
Slovenec. Ideja je stara že 
kar nekaj let. O njej smo se 
začeli pogovarjati z Nejcem 
Kuharjem in Matjažem 
Miklošo. Nato smo nanjo 
malo pozabili, je pa bila pri 
vseh v podzavesti. Nato so 
stekli še pogovori z Nejcem 
Marčičem in Luko Štur-
mom, pa s Klemnom Bauer-
jem. Morda sem prav jaz to 
idejo potisnil nekoliko nap-
rej, ker res ne vem, zakaj bi 
realizacijo prestavljali, če vsi 
želimo iti in tega ni naredil 
še noben Slovenec. Sovpada 

s stilom in načinom razmi-
šljanja vseh nas, ki gremo 
na odpravo. In smo se odlo-
čili. Ekipa omenjenih šestih 
je bila hitro jasna. Smo zelo 
homogena in po mojem 
mnenju ena najmočnejših 
ekip v Sloveniji za takšen 
projekt, predvsem zaradi iz-

kušenj, ki jih imamo na tem 
področju. Vsi smo popolno-
ma motivirani in prav pri ni-
komer ni bilo dileme, ali bi 
šel ali ne.

Kako se pripravljate na tako 
zahteven projekt?
Precej bo to pot v neznano, 
čeprav se veliko stvari o viso-
kih gorah že ve, poleg tega 
nihče od nas ni ravno zele-
nec v gorništvu. Vsi izziv je-
mljemo z veliko mero spo-
štovanja. Imamo zdravo 
spoštovanje do gore, saj nih-
če ne ve, kaj se bo dogajalo 
na osem tisoč metrih. Glav-
na priprava je veliko trenin-
ga. Vsi smo veliko turno 
smučali. Ogromno ur smo 
preživeli na snegu v različ-
nih razmerah, tudi v slabem 
vremenu. Šli smo tudi v 
Alpe in še bomo šli za dodat-
no prilagoditev na višino. V 
Himalaji bo bazni tabor na 
pet tisoč metrih, kar pomeni, 
da že tam težko dihaš. Ima-
mo kar dober načrt priprav. 
Veliko nam pomagajo tudi 
informacije s spleta, zaradi 
česar je danes lažje, kot je 
bilo generacijam pred nami. 
Po drugi strani pa je tudi res, 
da za Manaslu piše enostav-
na turna smuka, a glede na 
to, da je z njega smučalo zelo 
malo ljudi, očitno ni tako 
preprosto. Naš cilj je tudi, da 
ne bi uporabljali dodatnega 
kisika, da bi poskušali cilj os-
vojiti v čistem slogu. Do ba-
znega tabora bomo še imeli 
nosače, na gori pa bomo de-
lovali sami, brez vodnikov, 
tako nekako v našem slogu. 
Dokler smo polni energije, 
športne forme, želimo to 
prenesti na visoke hribe. Kaj 
se bo zgodilo, nihče ne ve. 
Se bomo pa na vse skupaj 
pripravili z veliko mero spo-
štovanja do gore.

Od kod ste doslej najvišje 
smučali s turnimi smučmi?
S turnimi smučmi z Mont 
Blanca, peš pa smo bili 
enkrat družinsko v Himala-
ji, ko sem bil na dobrih pet 
tisoč metrih. Že takrat je 
preskočila tista iskrica. Če bi 
starše doma vprašali, bi rek-
li, da bo Luka zagotovo spet 
šel. Ko sem za načrte pove-
dal moji Urški, nisem niti še 
prišel do konca, ko mi je rek-
la, da seveda grem, čeprav 
bom odsoten dober mesec. 
Ko sem povedal svoji pri-
marni družini, pa so rekli, 
da so samo čakali, kdaj bom 
prišel s kakšno tako idejo. Ta 
želja je bila v meni vedno in 
nikoli si je nisem želel vzeti. 
Mislim, da je sedaj pravi tre-
nutek.

Kako dolgo bo trajal sam 
spust?
Težko je natančno reči, ne-
kaj ur zagotovo. Celotna od-
prava pa bo trajala dober 
mesec. Od doma gremo 6. 
septembra, vračamo se 9. 
oktobra. Prišli bomo v Ne-
pal, v Katmandu, kjer bo en 
dan za urejanje dokumenta-
cije. Sledil bo treking do iz-
hodišča. To bo tudi del akli-
matizacije. V baznem taboru 
pod goro bomo dvajset dni. 
Nato bo cilj doseči vrh in z 
njega smučati. Odpravo 
bomo tudi dokumentirali. 
Želimo predstaviti celotno 
zgodbo in izkušnjo.

Če vam uspe, bo to za vas 
velika kljukica v življenju?
Zagotovo bo to velika špor-
tna kljukica. To je ena 
takšnih življenjskih kljukic. 
Ne gre za komercialen pro-
jekt, ampak za iskreno željo 
po nečem posebnem. Ne bi 
rekel, da sem si v življenju 
že kdaj tako zelo želel 
kakšne stvari kot te odprave.

Katere pa so največje nevar-
nosti?
To je druga plat zgodbe. Za-
vedati se moramo, da gremo 
praktično na drug konec sve-
ta. Si sam sredi ničesar, ne-

varnosti seveda so. Obstaja 
nevarnost plazov, so ledeni-
ške razpoke, lahko pride do 
višinske bolezni, zastrupi-
tve ... Ni preprosto. Največji 
– ne bom rekel strah, ampak 
izziv – bo, kaj se bo dogajalo 
na višini. Tehnično mislim, 
da je cela ekipa več kot do-
volj sposobna za to, izkušenj 
z gora imamo tudi kar ne-
kaj, višina pa je tisto, kar je 
nepredvidljivo.

Do odhoda so še manj kot 
trije meseci. Kaj vas še čaka 
do takrat, tudi še kakšna tek-
ma v gorskem teku?
Treningov zagotovo ne bo 
manjkalo. Vsak teden bomo 
poskušali narediti nekaj ko-
ristnega za projekt. Veliko 
bo dela, povezanega z orga-
nizacijo odprave, veliko tre-
ninga in tudi nekaj poletnih 
tekmovanj. Bil sem že na 
zahtevnejšem gorskem teku 
na Monte Roso in nazaj, 
čaka me tekma na skakalni-
co na Češkem, zelo verjetno 
tudi nastop na stokilometr-
ski preizkušnji UTMB v 
Chamonixu, poleg tega pa še 
nekaj drugih tekem. Po-
memben mi je tudi čas z 
družino, ki mi zelo veliko 
pomeni. In potem bo hitro 
tukaj september.

Kranjčan Luka Kovačič je bil znova najhitrejši s ponijem na Vršič. Krepko je izboljšal rekord, kar je 
potrditev, da je izjemno dobro pripravljen. Pred njim je življenjski cilj: jeseni se bo udeležil odprave v 
Himalajo, ki bo smučala z osme najvišje gore sveta, nepalskega osemtisočaka Manaslu.

Letos je s ponijem na Vršič kolesaril rekordno hitro.   
/ Foto: Nik Bertoncelj

Luka Kovačič (v ospredju) je del slovenske odprave s smučarskim ciljem. / Foto: osebni arhiv

Maja Bertoncelj

Rekorder Vršiča pred 
življenjskim ciljem

»S turnimi smučmi sem smučal najvišje z Mont 
Blanca, peš pa smo bili enkrat družinsko v 
Himalaji, ko sem bil na dobrih pet tisoč metrih. 
Že takrat je preskočila tista iskrica. Ta želja je 
bila vedno v meni in nikoli si je nisem želel 
vzeti. Mislim, da je sedaj pravi trenutek.«

Zavzeto se pripravlja na življenjski izziv. / Foto: osebni arhiv

V odpravi so športniki iz različnih disciplin, ki 
jih povezuje skupna strast do gora in turnega 
smučanja: poleg Luke Kovačiča še Luka Šturm, 
Nejc Kuhar, Klemen Bauer, Nejc Marčič in še 
en Kranjčan, Matjaž Mikloša.
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Sodelovanje s Hincapiejem
Factor Racing je naznanil strateško sodelovanje z ekipo Modern Adventure Pro Cycling, ameriško profesionalno kolesarsko 
ekipo, ki jo vodi kolesarska legenda George Hincapie.

Kranj – Factor Racing teme-
lji na dediščini Kolesarskega 
kluba Kranj, enega najbolj 
uglednih slovenskih kolesar-
skih klubov, ki bo prihodnje 
leto praznoval svojo 70-letni-
co. Ekipa črpa iz desetletij 
izkušenj pri razvoju kolesar-
jev v zahtevnem evropskem 
tekmovalnem okolju. Med 
najodmevnejše zgodbe klu-
ba sodi Matej Mohorič.
Sedaj so na novi prelomnici. 
Naznanili so strateško sode-
lovanje z ekipo Modern Ad-
venture Pro Cycling, ameri-
š k o  p r o f e s i o n a l n o 
kolesarsko ekipo, ki jo vodi 
kolesarska legenda George 
Hincapie. Ob tem poudarja-
jo, da Factor Racing ostaja 

trdno zavezan svoji sloven-
ski identiteti in koreninam. 
»Naša predanost razvoju slo-
venskega kolesarstva in mla-
dih domačih talentov ostaja 
nespremenjena. Še naprej 
bomo vlagali v programe za 

mlade ter zagotavljali razvoj-
ne priložnosti za slovenske 
kolesarje v okviru naše ra-
zvojne ekipe.«
Partnerstvo povezuje dva 
ambiciozna programa s sku-
pno vizijo razvoja kolesarjev, 
ustvarjanja novih priložnosti 
ter spodbujanja rasti kole-
sarstva na mednarodni rav-
ni. »Ko smo ustanovili Mo-
dern Adventure Pro Cycling, 
je bil naš cilj vedno omogo-
čiti ameriškim kolesarjem 
resnično priložnost za pre-
boj na najvišjo raven,« je po-
vedal George Hincapie, 
ustanovitelj in lastnik ekipe 
Modern Adventure Pro 
Cycling. Dodaja, da sodelo-
vanje z ekipo Factor Racing 
predstavlja pomemben ko-

rak v tej smeri. »Njihove iz-
kušnje, znanje in evropska 
mreža bodo odprli nova vra-
ta mladim športnikom, zato 
se veselimo sodelovanja s 
tako spoštovano organizaci-
jo.«
Jošta Zevnika, generalnega 
direktorja ekipe Factor Ra-

cing, ameriško kolesarstvo 
navdušuje že vrsto let. »Ve-
dno sem občudoval energijo, 
ambicioznost in neustra-
šnost, s katero ameriški ko-
lesarji sledijo svojim ciljem. 
Prav zato me veseli, da 
bomo skupaj z Georgeom 
Hincapiejem in ekipo Mo-

dern Adventure Pro Cycling 
odprli novo poglavje sodelo-
vanja med Evropo in Zdru-
ženimi državami Amerike. 
V Kolesarskem klubu Kranj 
že skoraj sedemdeset let po-
magamo mladim kolesar-
jem graditi svojo pot skozi 
zahtevno evropsko tekmo-
valno okolje. To znanje želi-
mo deliti tudi z ameriškimi 
športniki ter jim pomagati 
pri njihovem razvoju in pre-
boju na najvišjo raven. Obe-
nem ostajamo zvesti svoje-
mu poslanstvu razvoja 
slovenskega kolesarstva,« je 
dejal.
Zevnik verjame, da bodo s 
tem sodelovanjem zgradili 
most med dvema močnima 
kolesarskima kulturama in 
ustvarili nove priložnosti za 
prihodnje generacije kole-
sarjev na obeh straneh 
Atlantika. »To je tudi po-
memben korak v širši strate-
giji razvoja Factor Racinga, s 
katero želimo povečati med-
narodno prepoznavnost eki-
pe, ustvarjati nove priložno-
sti za športnike ter graditi 
platformo, ki bo dolgoročno 
prinašala vrednost športu, 
skupnosti in partnerjem. 
Upamo, da bodo tudi slo-
venska podjetja prepoznala 
potencial te zgodbe in se pri-
družila naši viziji ustvarja-
nja enega najbolj prepoznav-
nih razvojnih kolesarskih 
programov v regiji,« je za-
ključil.
Kolesarji ekipe Factor Ra-
cing so pretekli teden nasto-
pali na dirki Po Sloveniji in 
se imeli priložnost predsta-
viti tudi v domačem Kranju, 
kjer je bil start predzadnje, 
kraljevske etape.

Maja Bertoncelj

Kolesarji ekipe Factor Racing so pretekli teden nastopali na dirki Po Sloveniji. Start 
kraljevske etape je bil v Kranju. / Foto: Sani Karić/STA

Povprečna poraba goriva: 6,1 – 0 l/100 km. Poraba energije za električne modele pri kombinirani vožnji: 17,4 – 13,7 kWh/100 km. Doseg
pri kombinirani vožnji: 320 km. Uradna vrednost emisijske stopnje: Euro 6e. Emisije CO2: 139 – 0 g/km. Specifične emisije NOx: 0,0173 –
0,0000 g/km. Ogljikov dioksid (CO2) je najpomembnejši toplogredni plin, ki povzroča globalno segrevanje. Podatki veljajo za e-Hybrid in
električna vozila. Emisije onesnaževal zunanjega zraka iz prometa pomembno prispevajo k poslabšanju kakovosti zunanjega zraka.
Prispevajo zlasti k čezmerno povišanim koncentracijam prizemnega ozona, delcev PM10 in PM2,5 ter dušikovih oksidov. 
Navedena cena 14.990 EUR velja za model Fiat Grande Panda 1.2 T-Gen3 100 Pop (100 KM) (325.1HL.1). Cena že vključuje popust
z BONUS Financiranjem pri SKB Leasing SELECT d.o.o. 7 let brezskrbnosti ni pogojeno s financiranjem. Več o »7 let brezskrbnosti«
in bonu staro za novo si lahko preberete na fiat.si. Pridržujemo si pravico do sprememb. Podatki so bili pravilni v času
priprave oglasa. Slike so simbolične in lahko prikazujejo opremo, ki ni del serijske opreme in je na voljo za doplačilo. 

ŽIVLJENJE V 
VIŠJI PRESTAVI

FIAT GRANDE PANDA 
Z ROČNIM MENJALNIKOM 
ZA  14.990 EUR
· BON STARO ZA NOVO · 7 LET BREZSKRBNOSTI · KASKO ZA 1 EUR

Jezerska cesta 135, Kranj, fiat@avtomocnik.siAvto MočnikGorenjski glas je najbolj bran regionalni časopis v Sloveniji.

Gorenjski glas v vsak dom na Gorenjskem 

14 dni brezplačnega  
časopisa 
Akcija 14 dni brezplačnega časopisa je namenjena  
vsem, ki Gorenjskega glasa še ne poznate ali 
ga kupujete v prosti prodaji. Podatke za dostavo  
pošljite na narocnine@g-glas.si ali pokličite 
051/682 217. Po preteku 14-dnevnega obdobja  
vam časopisa ne bomo več pošiljali, vas bomo  
pa poklicali, povprašali za mnenje in predstavili  
pogoje za naročnino. 

Pridružite se naši veliki družini naročnikov,  
ne bo vam žal! 

V akciji ne morejo sodelovati obstoječi naročniki in tisti, ki živijo na istem 
naslovu kot naročnik. Prav tako ne morejo sodelovati tisti, ki so obdobje 
brezplačne naročnine v zadnjem letu že izkoristili. 

»Vedno sem občudoval energijo, ambicioznost 
in neustrašnost, s katero ameriški kolesarji 
sledijo svojim ciljem. Prav zato me veseli, da 
bomo skupaj z Georgeom Hincapiejem in ekipo 
Modern Adventure Pro Cycling odprli novo 
poglavje sodelovanja med Evropo in Združenimi 
državami Amerike,« pravi Jošt Zevnik, generalni 
direktor ekipe Factor Racing.
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Jošt Zevnik, generalni 
direktor ekipe Factor Racing 
/ Foto: Tina Dokl

Kranj – Rok Markelj, član 
Atletskega kluba Triglav 
Kranj, je v zadnjem obdobju 
kar dvakrat izboljšal sloven-
ski državni rekord v teku na 
1500 metrov. Najprej je mej-
nik, ki ga je le kratek čas dr-
žal Žan Rudolf, postavil v 
Pragi, nato pa še na mitingu 
bronaste serije Svetovne 
atletike v Montreuilu pri Pa-
rizu. Rekordna znamka je 
sedaj 3:37,25. Tekmo je kon-
čal na sedmem mestu. Na 
tej razdalji je bil tako sloven-
ski rekord letos izboljšan že 
tretjič, pred tem pa ga je 
skoraj četrt stoletja, od leta 
2002, s 3:39,29 imel Aleš 
Tomič. M. B.

Dvakrat izboljšal 
slovenski rekord

Rok Markelj / Foto: Matic Zorman

Predoslje – Tradicionalni 
Triglav tek, ki bo 12. septem-
bra že 14., se v sodelovanju 
z novim partnerjem in bla-
govno znamko MOJtribe 
razvija v celosten dogodek, 
ki povezuje tek, gibanje, 
druženje in dobrodelnost za 
vse generacije. Prireditev, ki 
že tradicionalno poteka v 
naravnem okolju Protoko-
larnega parka Brdo pri Kra-
nju, bo po novem poleg te-
kačev in družin namenjena 
tudi pohodnikom in podje-
tjem ter vsem, ki prisegajo 
na aktiven življenjski slog. 
Prijave so že odprte. M. B.

Štirinajsti Triglav tek
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Kranj – Več kot 40 prosto-
voljcev je sodelovalo v tradi-
cionalni akciji Očistimo Go-
renjsko invazivk, na kateri 
so invazivne tujerodne ra-
stline odstranjevali na treh 
lokacijah v mestni občini 
Kranj (MOK): ob Bobovških 
jezercih, v Struževem in na 
območju sotočja Kokre in 
Rupovščice. »Tu se posveča-
mo večinoma vrstam, ki so v 
Sloveniji že močno razširje-
ne. V največji meri gre za 
žlezavo nedotiko, pa tudi 
enoletno suholetnico, obe 
tujerodni zlati rozgi …« je 
pojasnil Andrej Štembergar 
Zupan s kranjske enote Za-
voda RS za varstvo narave 
(ZRSVN), ki je akcijo pripra-
vila skupaj z MOK in Ra-
zvojno agencijo Sora. Nekaj 
dni prej so nad invazivke šli 
tudi učenci Osnovne šole 
Franceta Prešerna Kranj, ki 
so v kanjonu Kokre odstra-
njevali žlezavo nedotiko.
Štembergar Zupan je pou-
daril, da so invazivne tujero-
dne vrste v novo okolje priš-
le zaradi človeka, zato je 
naša dolžnost, da se tej teža-
vi posvetimo in preprečuje-
mo njihovo širjenje. Opaža, 
da se ljudje problematike in-
vazivnih rastlin vse bolj za-
vedajo.
»Akcija je znova dokazala, da 
lahko občina, strokovne služ-
be in posamezniki z usklaje-

nim delovanjem pomembno 
prispevajo k ohranjanju na-
ravnega okolja,« so sporočili 
z MOK. Na območjih, kjer 
odstranjevanje izvajajo že več 
let, zaznavajo občutno manj 
invazivnih rastlin, ob tem pa 
organizatorji poudarjajo, da 
gre za dolgotrajen proces, ki 
zahteva vztrajnost, strokovno 
načrtovanje in redno izvaja-
nje ukrepov.
Na MOK so dodali še, da se 
problematike invazivnih tuje-
rodnih vrst lotevajo načrtno 
in dolgoročno. Ukrepe za nji-
hovo omejevanje so vključili 
tudi v Operativni program 
varstva okolja. Poleg rednih 

akcij odstranjevanja invazivk 
izvajajo sistematično zatira-
nje posameznih vrst na jav-
nih površinah, spremljajo 
nova žarišča in občane ozave-
ščajo o pravilnem ravnanju z 
zelenim odrezom in rastlin-
skim materialom.
Posebno pozornost namenja-
jo ambroziji, ki jo poleti na 
14 dni odstranjujejo ob glav-
nih mestnih vpadnicah. Us-
pešni so tudi pri odstranjeva-
nju pajesena na javnih 
površinah, medtem ko izku-
šnje z zatiranjem japonskega 
dresnika kažejo, da so naju-
činkovitejše celostne metode, 
kot je prekrivanje s filcem in 

sekanci. Na območjih Kokri-
ce in Zlatega polja so tako že 
dosegli pomembne rezultate, 
medtem ko se je zgolj košnja 
izkazala za manj učinkovito. 
Ker se invazivne rastline po-
gosto širijo ob vodotokih, 
prometnicah in na degradira-
nih območjih, pa tudi zaradi 
neustreznega ravnanja z ze-
lenim odpadom, občina veli-
ko pozornosti namenja pre-
ventivi. Pomemben del teh 
prizadevanj predstavlja sode-
lovanje v mednarodnem pro-
jektu LIFE OrnamentalIAS, 
ki spodbuja odgovorno izbiro 
rastlin za vrtove in uporabo 
domorodnih vrst.

Ana Šubic

Odstranjevanje invazivnih tujerodnih rastlin na sotočju Kokre in Rupovščice / Foto: Matic Zorman

Kranj – Sogovorniki Matej 
Mohorič, vrhunski profesio-
nalni kolesar in ambasador 
dogodka, Simon Sušanj, sa-
mostojni policijski inšpektor 
Policijske uprave Kranj, 
Andi Bajc, direktor dogodka, 
in Matej Rožič, direktor 
marketinga in odnosov z jav-
nostmi Merkur zavarovalni-
ce, so spregovorili o ključnih 
varnostnih izzivih rekreativ-
nega kolesarstva, pomenu 
kolesarske kulture in odgo-
vornosti vseh udeležencev v 
prometu.
Matej Mohorič je poudaril, 
da je za varnost na cestah 
ključno sobivanje. »Cesta ni 
kraj, kjer krajšaš poti za ne-
pomembno minuto. Ko se ti 
nekaj zgodi, opravki na-
enkrat niso več pomembni, 
ko kličemo policijo na po-
moč. Nastaviti si moramo 
ogledalo in biti dovolj samo-
kritični vedno, ko sedemo za 
volan, na kolo ali se odpravi-

mo peš. Vzeti si je treba čas 
in razumeti, da so ceste od 
vseh, vsi jih uporabljamo.«
»Treba je spoštovati dejstvo, 
da smo na cesti soodvisni. 
Kolesarji prepogosto mislijo, 
da imajo prednost v vseh 
križiščih, a absolutne pred-
nosti ni. Moramo znati pazi-

ti drug na drugega, da pre-
prečimo nesreče. Zakon je 
tudi predvidel primerno boč-
no razdaljo pri prehitevanju 
kolesarja, ki znaša 1,5 m. To 
je razdalja, ki zagotavlja var-
no prehitevanje,« je dejal po-
licijski inšpektor Simon Su-
šanj.

Kolesarske preizkušnje v 
sklopu festivala L'Etape Slo-
venia so zasnovane po vzoru 
Dirke po Franciji, vendar s 
poudarkom na doživetju, 
varnosti in skupnosti, manj 
na rezultatu, je poudaril 
Andi Bajc. »Nekateri preveč 
lovijo dober rezultat, pa ven-

dar bi rad poudaril, da je 
smisel rekreativnih preizku-
šenj v druženju in izkušnji.«
»Prisotnost policijskih vozil 
še dodatno udeležencem kre-
pi občutek profesionalne pre-
izkušnje, pa vendar je ključna 
razlika v bistveno večjem raz-
ponu veščosti kolesarjev. 
Zato je ključno zavedanje, da 
kljub vsem ukrepom stood-
stotne varnosti ne more nihče 
jamčiti, čeprav k njej stremi,« 
je dodal Sušanj.
»Imam privilegij, da lahko 
okusim najboljše tekme na 
svetu najvišjega ranga in re-
kreativne dogodke, kot je 
L'Etape Slovenia, prav tako 
uporabljam kolo za vsako-
dnevne opravke. Pod črto – 
skupno vsem vožnjam je, da 
si vedno na cesti, ki je deljen 
prostor, ne glede na to, ali si 
na Tour de France v zaključ-
nih krogih na Elizejskih po-
ljanah ali na poti do pekarne 
– na cesti si ranljiv. Ko pre-
sežeš hitrost 30 km/h, se vi-
dno polje zoži in je malo 

verjetnosti, da ti bo uspelo 
reagirati na nekaj, kar je le 
10 metrov pred tabo. Zato 
moraš biti strpen, se ustavi-
ti, si vzeti čas, znati popusti-
ti, če je nekdo boljši od 
tebe,« je o obnašanju na ko-
lesarskih dogodkih povedal 
Mohorič.
»L'Etape Slovenia živi vred-
note, ki jih živijo tudi v zava-
rovalnici: skrb za zdravje, 
preventivo, vztrajnost in 
družbena odgovornost. Zato 
tudi del sredstev namenijo 
Fundaciji Mateja Mohoriča, 
kjer mlade kolesarje lahko 
učijo o tem, kako se obnaša-
ti na cesti, da bo čim manj 
poškodb in nesreč,« pa je 
povedal Matej Rožič. Mer-
kur zavarovalnica je skupaj z 
Mohoričem zasnovala Aka-
demijo kolesarjenja z Mate-
jem Mohoričem, serijo izo-
b r a ž e v a l n i h  v s e b i n , 
namenjenih ozaveščanju o 
varnem kolesarjenju, špor-
tnem bontonu in odgovor-
nem vedenju na cesti.

Simon Šubic

Drulovka – Ljubiteljska sli-
karka Pavla Peranovič iz 
Drulovke je konec maja pos-
krbela za odstranitev neza-
želenih grafitov na tamkaj-
šnji transformatorski postaji 
in hkrati ustvarila novo 
umetniško podobo. Grafiti 
so skoraj dve leti kvarili vi-
dez postaje na Triglavski uli-
ci. Slikarka je morala površi-
no najprej trikrat prepleskati 
s cementno barvo, da je 
ustvarila ustrezno podlago 
za nadaljnje delo. Nato je s 
posebnimi akrilnimi barva-
mi naslikala javorjeve liste, 
ki se navezujejo na okoliška 
drevesa in prostor vizualno 
povežejo v celoto.
Med njenim ustvarjanjem 
so se pogosto ustavljali mi-
moidoči, predvsem otroci. Z 
veseljem jim je razložila, da 

se umetnost lahko prepleta 
tudi z delom za skupnost in 
prispeva k lepšemu okolju. 
Kot pravi, so se prebivalci 
pozitivno odzvali na njeno 
pobudo. Ideja je nastala 
spontano, saj slikarka živi v 
bližini in je želela polepšati 
bivalni prostor sokrajanov. 
Za poslikavo je pridobila 
tudi dovoljenje Elektra Go-
renjska.
Pavla Peranovič poudarja, da 
lokalna infrastruktura po-
membno vpliva na kakovost 
življenja, zato jo izjemno ve-
seli, če lahko prispeva k iz-
boljšavam. »Seveda pa je po-
slikave treba smiselno 
povezati z okoljem,« dodaja. 
Z umetnostjo namerava po-
lepšati še eno bližnjo posta-
jo, hkrati pa upa, da se ne bo 
znova našel nepridiprav, ki 
bi uničil trud in dobre na-
mene.

Andreja Joković

Namesto grafitov 
poslikava

V okviru kolesarskega festivala Merkur zavarovalnica L'Etape Slovenia by Tour de France, ki se bo v Kranju septembra odvil že peto leto zapored,  
je v začetku junija v Kovačnici potekala okrogla miza Varnost zagotavljamo skupaj.

Varnost na cesti zagotavljamo skupaj

V peti akciji Očistimo Gorenjsko invazivk so invazivne tujerodne rastline prvo soboto v juniju 
odstranjevali na treh lokacijah v Kranju.

Znova nad invazivke

Na okrogli mizi so spregovorili o zagotavljanju varnosti kolesarjev v vsakdanjem prometu 
in na kolesarskih prireditvah. / Foto: Primož Pičulin

Pavla Peranovič je na mestu, kjer so bili neprimerni grafiti, 
naslikala javorjeve liste. / Foto: Polona Tomazin
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Kranj – Kot piše na spletni 
strani društva, Kokrški rod 
Kranj izvira iz Čete Zlato 
klasje, ki je delovala v okviru 
takrat edine taborniške orga-
nizacije v Kranju – Odreda 
stražnih ognjev. Ta je začel 
delovati leta 1952, četo na 
Zlatem Polju pa so na vrtu 
takratne Prešernove šole 
(danes OŠ Janeza Puharja) 
ustanovili maja 1956. Ime 
Zlato klasje so izbrali, ker je 
četa delovala v naselju, ki je 
zraslo na rodovitnem pše-
ničnem polju. Dne 3. junija 
1966 so na zboru občinske 
zveze sprejeli predlog osa-

mosvojitve odreda. Tako se 
je 10. junija 1966 Četa Zlato 
klasje osamosvojila in prei-
menovala v Kokrški odred.
Na slovesnosti ob 60-letnici 
je tabornike pozdravila tudi 
podžupanja Manja Zorko. 
»Sama nisem bila tabornica, 
se pa s taborniškim svetom 
srečujem – moj sin je tabor-
nik. In priznam, včasih pri-
de domov umazan, da ga ko-
maj prepoznam. Ampak 
iskrice v očeh po taborniških 
dogodivščinah so neprecen-
ljive. Digitalni svet danes po-
nuja veliko zabave. Telefoni, 
igre, računalniki … vse je na 
dosegu roke. A taborniki že 
60 let dokazujete, da je še 

vedno najboljša igra zunaj, v 
naravi, v ekipi, s prijatelji,« 
je povedala. Kot je dodala, je 
v 60 letih skozi Kokrški rod 
šlo veliko otrok, ki so s seboj 
odnesli prijateljstva, spomi-
ne in tudi kakšno dobro 
zgodbo. »Na Mestni občini 
Kranj smo na vas, tabornike, 
zelo ponosni. Vedno poma-
gate, ko vas potrebujemo – 
na prireditvah, pri akcijah in 
tudi takrat, ko je treba zavi-
hati rokave v resnejših situa-
cijah,« je poudarila podžu-
panja in se tabornikom 
zahvalila, ker skrbijo, da so v 
Kranju vedno v ospredju na-
rava, prijateljstvo in dobra 
volja.

Taborniki Kokrškega roda Kranj so ta mesec na igrišču Osnovne šole 
Franceta Prešerna Kranj slovesno zaznamovali 60-letnico delovanja društva.

Simon Šubic

Suha pri Predosljah – Na 
Suhi pri Predosljah letos 
praznujejo stoto obletnico 
ustanovitve Prostovoljnega 
gasilskega društva (PGD) 
Suha. Ob tej priložnosti so v 
zadnjem mesecu pripravili 
več dogodkov. Začelo se je s 
slavnostno sejo v gasilskem 
domu, sredi meseca pa so 
organizirali srečanje starej-
ših gasilcev Gorenjske in 
slovesnost z gasilsko parado 
in prevzemom novega vozila 
za prevoz moštva, dvodnev-
no dogajanje pa sta popestri-
li še gasilski veselici. Ob tej 
priložnosti so izdali tudi ob-
sežno publikacijo Iz roda v 
rod – 100 let Prostovoljnega 
gasilskega društva Suha, 
1926–2026, ki popisuje de-
lovanje društva in njegovo 
večplastno vlogo v vasi. 
PGD Suha je društvo 1. kate-
gorije in je bilo ustanovljeno 
leta 1926. Ob ustanovitvi je 
štelo 19 članov, danes jih 
131. Začetek je bil brez opre-

me in brez gasilskega doma. 
Začeli so zbirati sredstva in 
opravljali nabirke v okoliš-
kih vaseh in v Kranju. Ker so 
se bali požarov, so se odloči-
li, da najprej nabavijo opre-
mo. Od Gasilskega društva 
Kranj so kupili dobro ohra-
njeno ročno brizgalno, poleg 
tega še nekaj cevi. Za oro-
dišče jim je Rebolova Mica 
(Žibert) dovolila uporabiti 
prostore v njeni hiši.

Gasilski dom so dogradili 
leta 1931 s pomočjo in pro-
stovoljnim delom vaščanov, 
vanj pa so se vselili leto dni 
kasneje. Leta 1940 so pri 
podjetju Zvon v Ljubljani 
kupili novo motorno brizgal-
no in nove cevi. Služila je 
kar dolgo, 30. maja 1969 pa 
je bil prevzem nove motorne 
brizgalne. Leta 1984 so po-
drli stari gasilni dom in na 
isti lokaciji zgradili novega. 

Svečano so ga odprli leta 
1992. Leta 2006 so kupili 
novo gasilsko vozilo GVM 2 
znamke Peugeot, leta 2017 
pa so od Gasilske zveze MO 
Kranj prejeli manjše vozilo z 
vodo GVV 1 znamke Merce-
des.
Obletnica ustanovitve gasil-
skega društva je za vas z oko-
li 240 prebivalci zelo po-
memben dogodek, je ob 
prevzemu novega gasilskega 
vozila poudarila predsednica 
PGD Suha Tjaša Sitar. »Z ga-
silstvom je na Suhi poveza-
nih od 60 do 70 odstotkov 
vaščanov, kar je izjemno. Ga-
silstvo na Suhi ni samo orga-
nizacija, je srce skupnosti.« 
Zahvalila se je tudi Gasilski 
zvezi Mestne občine Kranj, 
botru vozila Vidu Žibertu, 
vaščanom in donatorjem, ki 
so finančno podprli nakup 
novega moštvenega vozila 
znamke Volkswagen, ki so 
ga ob tej priložnosti predali 
namenu. Blagoslovil ga je 
Pavel Juhant. »Časi se spre-
minjajo, nesreče postajajo 

vse zahtevnejše, tehnika na-
preduje. Še naprej bomo vla-
gali v znanje, opremo, uspo-
sabljanje in predvsem v ljudi. 
Naj nas tudi v prihodnje vo-
dijo v pogum, odgovornost, 
prijateljstvo, zaupanje, srč-
nost in tovarištvo. Da bo ga-
silstvo tukaj živelo tudi v nas-
lednjih rodovih,« je dodala 
predsednica.

Navzoče so pozdravili še po-
džupanja Manja Zorko, po-
veljnik Civilne zaščite 
Mestne občine Kranj Vid 
Krčmar in predsednik Ga-
silske zveze Gorenjske in 
podpredsednik Gasilske 
zveze Slovenije Jože Der-
link. Ob tej priložnosti so 
podelili tudi gasilska pri-
znanja.

Simon Šubic

Predaja ključev novega vozila / Foto: Tina Dokl

Jubilej tabornikov

Na Suhi pri Predosljah so ta mesec slovesno zaznamovali stoletnico delovanja Prostovoljnega gasilskega društva Suha. Ob tej priložnosti so prevzeli 
novo vozilo za prevoz moštva in izdali obsežni zbornik o zgodovini društva.

Ob stoletnici novo vozilo

Društvo tabornikov Kokrški rod Kranj je prireditev ob 60-letnici delovanja pripravilo na 
igrišču ob Osnovni šoli Franceta Prešerna. / Foto: Matej Lombar

Jesenice, Finžgarjeva 2, tel.: 04 58 33 330
Lesce, Hraška cesta 25, tel.: 04 53 53 450

Naročnik oglasa: ASP d.o.o., C. Janeza Finžgarja 2, Jesenice 

Gasilska parada ob stoletnici PGD Suha / Foto: Tina Dokl
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Projekt MARiNKA
Na Osnovni šoli Janeza Puharja Kranj – Center so s koncem letošnjega šolskega leta zaključili 
dvoletni vseslovenski eksperimentalno-raziskovalni projekt MARiNKA.

Kranj – Projekt MARiNKA 
je koordinirala Univerza na 
Primorskem, vanj pa je bilo 
vključenih še deset sloven-
skih osnovnih šol in lju-
bljanska Fakulteta za raču-
nalništvo in informatiko. Be-
seda MARiNKA je sicer kra-
tica, ki pomeni Mladostniki 
s temeljnimi znAnji Raču-
nalništva in INformatike so 
KreAtorji prihodnosti.
Rdeča nit projekta je bilo po-
vezovanje pedagoškega in ra-
čunalniškega znanja, kar je 
pomemben korak v sloven-
skem izobraževalnem siste-
mu na področju integracije 
in nadgradnje poučevanja te-
meljnih vsebin računalništva 
in informatike (RIN).
Namen projekta je bil obli-
kovati eksperimentalni načrt 
uvajanja, implementacije in 
evalvacije temeljnih vsebin 
RIN v inovativnih oddelkih 
osnovnih šol v zadnjem 
vzgojno-izobraževalnem ob-
dobju. Prav tako so se obli-
kovali mehanizmi izmenja-
ve izkušenj in dobrih praks, 
ki bodo prispevali k smerni-
cam razvoja in vključevanja 
vsebin RIN v osnovnih šolah 
od 6. do 9. razreda.

Učenci sodelovali 
prostovoljno
V projekt so bile vključene 
učiteljice Maja Vreček, Ur-
ška Lemut in Darja Mur ter 
ravnatelj Klemen Markelj. V 
dveh letih so v inovativnih 
oddelkih 6. in 7. razredov 
skupno izvedli 19 učnih sce-
narijev iz petih področij 
RIN: algoritmi in programi-
ranje, podatki in analiza, 
omrežje in internet, računal-
niški sistemi, učinki in ko-
munikacija. Izvedli so tudi 
tri tedne aktivnosti, katerih 
glavni namen je bil širjenje 
zavedanja o pomenu raču-
nalniških vsebin ter predsta-

vitev njihove uporabnosti v 
šoli in vsakdanjem življenju.
Vse projektne aktivnosti so 
potekale izven rednega pou-
ka, največkrat po pouku. 
»Učenci, ki so bili vključeni, 
so aktivnosti obiskovali pro-
stovoljno in so zanje izkazo-
vali veliko zanimanja in po-
zitivne motivacije. Spoznali 
so, kako uporabna so vsa 
pridobljena znanja, in ugo-
tovili, da jih bodo lahko zelo 
dobro uporabili pri svojem 
delu v prihodnjih šolskih le-
tih,« so pojasnile sodelujoče 
učiteljice.

Spoznavali dvojiški zapis
V sklopu projekta so z učenci 
1. in 4. razreda tudi spozna-
vali, na kakšen način so zapi-
sani podatki v računalniku. 
Dvojiški zapis so jim pred-
stavili s pomočjo dvojiških 
(binarnih) sličic po vzoru ak-
tivnosti Crack the Binary 
Code (Razvozlaj binarno 

kodo). Vsak učenec je dobil 
predlogo, na kateri sta bili po 
kvadratni mreži zapisani šte-
vili 0 in 1. Številoma so dode-
lili različni barvi, na primer 
0 je modra in 1 je rumena. 
Kvadratno mrežo so ustre-
zno pobarvali in nastala je 
zanimiva slika. Učencem, ki 
so bili hitrejši, so ponudili 
dodaten izziv. V kvadratni 
mreži so sami narisali sliko, 
jo pretvorili v dvojiški zapis 
in jo nato ponudili sošolcu, 
da jo dekodira.
»Na ta način so učenci spo-
znali, da računalniki vse po-
datke predstavljajo v dvoji-
škem (binarnem) zapisu z 
uporabo dveh stanj, 0 in 1, 
ter da lahko različna zapo-
redja teh vrednosti predsta-
vljajo različne vrste podat-
kov, na primer slike, 
besedilo, zvok …« pojasnju-
jejo učiteljice.
Na podoben način so na 
predmetni stopnji izvedli 

tudi povezovanje računalni-
ških vsebin z izbirnima 
predmetoma nemščina in 
kitajščina. Učenci so s po-
močjo dekodiranja dvojiške 
kode pobarvali kvadratno 
mrežo in dobili slike, ki so 
vsebinsko povezane s pou-
kom tujih jezikov. Pri nem-
ščini so končni izdelki prika-
zovali osnovne besede in 
simbole nemške kulture, pri 
kitajščini pa kitajske pi-
smenke in druge elemente 
kitajske kulturne dediščine.
»S podobnimi aktivnostmi v 
projektu smo učencem pri-
bližali osnovne računalniške 
koncepte. Vse aktivnosti so 
bile usmerjene v igro, razi-
skovanje in reševanje izzi-
vov, zato so bili učenci za 
delo še dodatno motivirani 
in so z veseljem sodelovali v 
aktivnostih projekta,« še za-
ključujejo učiteljice Maja 
Vreček, Urška Lemut in 
Darja Mur.

Simon Šubic

Z učenci prvega in četrtega razreda so spoznavali, da računalniki vse podatke predstavljajo 
v dvojiškem zapisu. / Foto: arhiv šole
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Še ena varnejša 
šolska ulica

Kranj – Poskusna prometna 
ureditev v okolici Osnovne 
šole Janeza Puharja Kranj – 
Center, ki jo je Mestna obči-
na Kranj (MOK) v okviru 
evropskega projekta KReATI-
VE uvedla februarja, je dose-
gla ključne cilje: zmanjšanje 
tranzitnega prometa mimo 
šole, povečanje prometne 
varnosti otrok ter izboljšanje 
pogojev za hojo, kolesarjenje 
in bivanje v soseski.
Po zaključku spremljanja 
učinkov so analiza prome-
tnih podatkov in odzivi upo-
rabnikov, ki so izpolnili an-
keto, pokazali, da so 
spremembe pomembno pri-
spevale k umiritvi prometa 
na območju šole in zmanjša-

nju števila vozil na najbolj 
občutljivih delih prometne-
ga omrežja.
Na Partizanski cesti, ki jo je 
pred uvedbo ukrepov kot bli-
žnjico proti mestu uporabljal 
približno vsak peti voznik, se 
je promet na južnem delu 
zmanjšal za skoraj 60 odstot-
kov (to je 138 vozil dnevno). 
Tudi na Cesti Kokrškega od-
reda se je v času prihodov 
otrok v šolo v jutranji konici 
število avtomobilov zmanjša-
lo za približno 40 odstotkov.
Pomemben učinek ukrepov 
je tudi umiritev hitrosti vo-
zil. Na Gregorčičevi ulici, 
kjer je bila postavljena zača-

sna hitrostna ovira, se je 
povprečna hitrost zmanjšala 
z 32,4 km/h na 20,4 km/h.

Široka podpora javnosti
Skoraj dve tretjini vprašanih 
ocenjujeta ureditev pozitiv-
no, pri čemer več kot 60 od-
stotkov meni, da je območje 
po spremembah varnejše in 
prijetnejše za življenje. Naj-
več podpore so ukrepi prejeli 
med stanovalci, starši učen-
cev šole, splošno javnostjo in 
zaposlenimi v mestnem sre-
dišču. Kar 87 odstotkov anke-
tiranih podpira ohranitev 
točk »poljubi in odpelji« ter 
parkirnih mest za kratkotraj-
no spremstvo prvošolcev, 80 
odstotkov tudi, da se ohrani 
hitrostna ovira. Podatki obe-
nem potrjujejo, da ima veči-

na učencev dobre možnosti 
za aktiven prihod v šolo: že 
danes pa jih skoraj tri četrti-
ne v šolo prihaja peš, s kole-
som ali skirojem.
Na podlagi rezultatov spre-
mljanja in mnenj uporabni-
kov bo MOK večino zača-
snih ukrepov ohranila tudi v 
prihodnje. Ob tem bo še na-
prej spremljala prometne 
razmere ter izvajala manjše 
prilagoditve, predvsem na 
področju preglednosti posa-
meznih priključkov. Poleti 
bodo začasno hitrostno ovi-
ro na Gregorčičevi nadome-
stili s stalno. Več informacij 
je na www.kranj.si.

Jana Zupančič Grašič

Zasaditev trajnic na Partizanski cesti / Foto: MOK

Kranj – Mestna občina Kranj 
je v šolskem letu 2025/2026 
prvič pripravila likovni nate-
čaj za ilustracije prazničnih 
čestitk z željo, da v ustvarja-
nje občinskih voščil vključi 
tudi mlade ustvarjalce. 
Učenci so tako skozi šolsko 
leto pripravljali ilustracije za 
različne praznike in po-
membne dneve, izbrana 
dela pa so skozi šolsko leto 

krasila čestitke in voščila 
Mestne občine Kranj ter jim 
dodala prav poseben pečat.
Zmagovalce likovnega nate-
čaja je ta mesec sprejel žu-
pan Matjaž Rakovec. »Veseli 
me, da smo k ustvarjanju 
občinskih čestitk vključili 
mlade ustvarjalce, ki so s 
svojo domišljijo in talentom 
našim voščilom dali prav po-
seben pečat. Verjamem, da 
se bo natečaju v prihodnje 
pridružilo še več osnovnih 

šol in mladih umetnikov,« je 
povedal.
Na natečaju so sodelovali 
učenci osnovnih šol Simona 
Jenka, Janeza Puharja, Fran-
ceta Prešerna, Staneta Ža-
garja, Orehek in Predoslje. 
Priznanja in simbolična da-
rila so prejeli Kim Korošec 
Perne iz OŠ Simona Jenka 
Kranj – Podružnične šole 
Goriče, Nace Ovsenik, Iva 
Pušnik Knapič in Mija Sava-
nović iz OŠ Simona Jenka 

Kranj, Julija Bizjak in Klara 
Cuderman iz OŠ Orehek – 
Podružnične šole Mavčiče, 

David Košiček in Patrik Zu-
pan iz OŠ Janeza Puharja 
Kranj – Center, Podružnične 

šole Primskovo, ter Loti No-
vak iz OŠ Franceta Prešerna 
Kranj.

Simon Šubic

Sprejem zmagovalcev prvega likovnega natečaja za ilustracije prazničnih čestitk Mestne 
občine Kranj / Foto: MOK

Ilustracije učencev kranjskih osnovnih šol so krasile letošnje čestitke in 
voščila Mestne občine Kranj za različne praznike in pomembne dneve.

Šolarji soustvarjali 
občinske čestitke
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